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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

«  Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
done by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
cable out of reach of children under 8 years.

@ Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing
water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

. For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom.

. If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

« Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

. Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

. Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

. During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.




PARTS

1. 400 W power handle 6. Inletgrille

2. Speed/heat selector switch () {)) 7. 25mm brush
3. Brush rotation lock button 8. Hang up loop
4. 19 mm brush 9. Swivel cord
5. Attachment retaining cap

INSTRUCTIONS FOR USE

Prepare the hair for styling

+ Wash and condition the hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

. For best results, dry your hair as normal until it is about 70-80% dry.
. Divide the hair into sections, style the lower layers first.

To fit/remove attachments

Fit the attachment before you turn on the appliance.

CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.
1. Unscrew the attachment retaining cap (Fig. A).

2. Slide the attachment off (Fig. B).

3. Slide the new attachment on (Fig. C).

4. Refit the attachment retaining cap and tighten firmly (Fig. D).

Speed and temperature settings

1. Plugyour styler in to the power supply.

2. Turnyour air styler on and select the appropriate setting for your hair by sliding the
speed/heat selector switch.

3. Yourair styler has two settings:

. High heat/speed {j: Thick and difficult to style hair.

. Low heat/speed {: Thin/fine, damaged or bleached hair.

Create volume with the 25 mm brush

«  Todryyourroots and add volume, place the brush underneath the section close to the
roots and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.

+ Move the styler downwards through the hair section.

. Repeat this around the head.

. Let the hair cool before further styling.

Create shaped ends with the 19 mm brush

+  Tocurlthe endsin, place the brush underneath the section close to the ends and rotate
the styler inwards, allowing the hair to wrap around the barrel. Hold for a few seconds.

. To curl the ends out, place the brush on top of the section close to the ends and rotate

the styler outwards, allowing the hair to wrap around the barrel. Hold for a few
seconds.




. Repeat this around the head.
+  Letthe hair cool before further styling.

Brush rotation lock

To help you release hair wrapped around the brush during styling, you can release the brush
lock. This allows the brush to freely rotate. To release:

«  Slide the brush rotation lock button back in the direction of the handle.

. Release the button to lock the brush again.

CLEANING AND MAINTENANCE

. After use, turn the appliance off by moving the temperature control switch to the O
position.

. Unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing away.

. To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

. Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
BN \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp
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Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte HoBuA NpoayKT Ha Remington®. Mons, npoyeTteTe
BHVMATE/HO HACTOALUTE MHCTPYKLUM U TN CbXpaHABaiTe 3a 6bAella crpaBka.
OTcTpaHeTe BCUYKM ONAaKOBBbYHM MaTepuanu npeamn ynotpeba.
NPEAYNPEXXAEHWUE: YpenbT ce HarpaBa. CbxpaHABalTe ro usBbH ob6cera Ha
AleLia no BCAKO Bpeme.

BAXXHWU MEPKW 3A BE3SONMACHOCT

« To3nypen Moxe fa ce N3M0/13Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Had 8 FOANHM, KaKTO 1 OT inua ¢
HamaneHu Gr3nNYecKu, CETUBHI NN YMCTBEHIW CMOCOBGHOCTY MM C HE[OCTAaTbUYeH ONUT
11 MO3HAHMS, aKO Ca NOA HaBI0AEHE AN Ca MONYYNIIN UHCTPYKLMU OTHOCHO
6e3onacHata ynotpeba 1 pa3bupar cBbp3aHuTe puckose. [leuarta He Tps6Ba fa urpast
cypepa. MouncTBaHETO N NOpAPbBKKATA He TPABBA fa Ce M3BbPLLBAT OT fieLla, OCBEH
aKo ca Hapg 8 roguHy 1 nog HabniogeHue. CoxpaHsBaiiTe ypeaa v 3axpaHsalyus kaben
13BbH 06cera Ha ielia nog 8 roanHM.

@ He n3non3sgaiite ypesa B 61130CT [0 BaHW, fyLIOBE, YMUBANHULIW WAV fPYTU CbAOBE,
CbAbpXaLyy BoAa.

. KoraTo ypepbT ce 13non3sa B 6aHs, U3KMIoUBaiTe ro OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa cnef
ynotpeba, Tbit kKaTo 6a130CTTa 0 BOAA NPeACTaBNABA PUCK JOPU KOTaTO ypeabT e
U3KIIOYEH.

. 3a joNbHNTENHa 3aLu1Ta Ce NPenopbYBa MHCTaNMPaHETO Ha YCTPONCTBO 3a OCTaTbyeH
Tok (RCD) ¢ HOMUMHaneH ocTaTbyeH TOK He No-ronam ot 30 MA B enekTpuyeckata
Bepura, 3axpaHBalia 6aHATa.

. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben ce NOBpeAw, NpekpaTeTe ynoTpebdata He3abaBHO 1 BbpHeTe
ypepa B Hail-6n13Kna oTopusnpaH cepsu3 Ha Remington® 3a pemMOHT nnn NopMAHa, 3a
[la ce n3berHe onacHocT.

. BuHaru nposepABaiiTe Jany HaNPEXEHNETO Ha enekTpuyeckaTa Mpexa CbOTBETCTBa Ha
NOCOYEHOTO BbPXY ypesa Npean BKAOYBaHe.

. HacouBaiiTe Bb3[yLHMA NOTOK fjaney OT 04uTe U APy YyBCTBUTENHU 30HN.

. He gonyckalite 4acTv OT ypefia fia BAN3aT B KOHTAKT C INLETO, WINATA UK CKanna.

. Mo Bpeme Ha ynoTpeba ce yBepeTe, Ye BXOAHUTE 1 U3XOAHUTE PeLIeTKN He ca
6n0oKMpaHW, Thif KaTo TOBA LU A0BeAe A0 aBTOMATUYHO U3KNI0UBaHe Ha ypesa. AKO
TOBa Ce CNlyuu, U3KNKYeTe ypeaa v ro ocTaBeTe Aia ce OXnaau.

« [lpbxXTe Wwencena 1 kabena faney ot HarpeTy NOBbHPXHOCTH.

. He ocTaBsiiTe ypefa 6€3 Haf30p, KOraTo € BKIOYEH B efleKTpruyeckata Mpexa.

. He nocTaesalite ypeaa BbpXy MEKU MOBBPXHOCTY.




+ W3nonsBalite camo NpefoCTaBEHIUTE aKcecoapi.
+ He ocrassiite ypea BKNOUEH, KOraTo He ro U3non3Bsare.
+ HeycykBaliTe 1 He nperbBaiiTe kabena, HUTO ro HaBNBalTe OKONO Ypeaa.
+ He u3snonsgaiite ypesa, ako e noBpeseH Uin He GyHKLMOHMPA NPaBUHO.
+  PepgoBHo npoBepsBaiiTe Kabena 3a NPU3HaLM Ha NoBpeaa.

YpepbT He e NpejiHa3HaueH 3a TbProBcka uin npodecroxanta ynotpeta.

KOMMOHEHTU

1. [pbXKa c mowHocT 400 W

2. [peBkniouBaTen 3a ckopoct/
Temnepatypa (), §)

3. ByTOH 3a 3aKnioyBaHe Ha BbPTEHETO Ha
yeTKata

4. Yetka 19 mm

OuKkcnpallia Kanayka 3a NpUcTaBKUTe
BxopHa peletka

YeTka 25 mm

Xanka 3a oKauBaHe

BbprAw ce kaben

O ®NOoOW

WHCTPYKLU U 3A YNOTPEBA

MoaroToBKa Ha KocaTa

+ W3mwuitte n noaxpaHeTe KocaTa KakTo 06MKHOBEHO.

+ OTcTpaHeTe n3nuwWHaTa Bara c Kbpna 1 pasyeluete.

. 3a Hail-gobpy pe3ynTaTn NoacyLeTe Kocata o okono 70-80% cyxorta.

«  PaspeneTe KocaTa Ha ceKLMU 1 3anoyHeTe 0pOPMAHETO OT AONHNTE CIIOEBE.

MoHTaX/AeMOHTaX Ha NPUCTaBKK

MocTasAaiiTe npucTaBKaTa Npean BKKYBaHe Ha ypeaa.

BHUMAHME: MpucTaBkuTe Ce HarpABaT no Bpeme Ha ynotpeba — ocTaBeTe 1 ja M3CTUHaT
npeau ceansHe.

1. Pa3BuiiTe duKcnpalyata kanayka (Our. A).

2. Ceanete npuctaskata (Our. B).

3. ToctaBeTe HoBaTa npuctaska (Our. C).

4. 3aBuiiTe Kanaukata obpaTHo u 3aterHete (Our. D).

HacTpoiikn Ha CKopocT 1 TemnepaTtypa

1. BknioueTe ypeaa KbM enekTpuyeckarta Mpexa.

2. VI3bepeTe NoAXoAALY PeXUM Ype3 NpeBKloyBaTens

+  Bucoka Temnepatypa/ckopocT §): 3a rbcTa 1 TpyaHa 3a 0popMmaAHe Koca

+ Hucka Temneparypa/ckopocT §: 3a TbHKa, yBpeAeHa unv M3cBeTeHa Koca

Cb3paBaHe Ha 06em c 4eTKa 25 mm

«  [ocTaseTe yeTkaTa B OCHOBaTa Ha KOCaTa M MOBAUTHETE, 3aAbPXKAKI HAKONKO
CceKyHau.

«  Tnb3HeTe ypeda Hagomy no Kudypa.




. MoBTOpeTe no uanata rna.a.
+  OcTaBeTe KocaTa ja Ce OXNafy Npean AOMbIHNTENHO 0GOPMAHE.

dopmsaHe Ha Kpanwa c yeTka 19 mm

+  3aHaBuBaHe HaBbTPe — 3aBbpTeTe ypesia HaBbTpe.
+  3aHaBMBaHe HaBbH — 3aBbpTeTe ype/ia HaBbH.

+ 3appbKTe 3a HAKOMKO CEKYHAN.

«  [losTopeTe no yanata rnasa.

«  OcraBete KocaTa ja ce oxnaau.

3aKniouBaHe Ha BbPTEHETO Ha YeTKaTa

3a 0cBo60OXaBaHe Ha KocaTa:

+  Tnb3HeTe 6yTOHA 3@ 3aKMIOYBAHE HA3af KbM ApbXKaTa.
+ Ocso6opete 6yTOHa, 3a 42 3aKNIOYUTE OTHOBO.

MOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

+  W3knioueTe ypepa upes npeskousatens (nosmums O).

+  i3Bajete wencena v octaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu.

«  TouncTBaiiTe peaoBHO Bb3aYyWHMA GUITHP C MEKA YETK], 3a Aa MOALbPKATE
onTumanHa pabora.

+ Hewu3non3gaiiTe arpecMBHW NOYNCTBALYM NPENapaTi UNN PasTBOPUTENN.

PELUMKJINPAHE

3a fja ce NPefOTBPATAT BPEAY 3a OKONHATA Cpefla U 34paBeTo, He

V3XBBPAANTE ypeaa ¢ GUToBuTE OTNAgbLN.

lMpenaBaitTe enekTPUYECKITE 1 €NEKTPOHHUTE YPEAH B OTOPU3NPAHM
—

NyHKTOBE 3a CbbMpaHe 1 peLnKnnpaHe.

ERP

3a vHdOpMaLMA OTHOCHO eHepruiiHaTa KOHCyMaumsa ceriacHo ErP, nocetete:
eu.remington-europe.com/erp
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Dékujeme vam za zakoupeni nového vyrobku Remington®. Pfectéte si prosim
peclivé tento ndvod a uschovejte jej pro budouci pouziti. Pfed pouzitim odstrarite
veskery obalovy material.

VAROVANI: Tento p¥istroj se zah¥iva. Uchovavejte jej vidy mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«  Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivania rozumi
souvisejicim rizikdim. Déti si s piistrojem nesmi hrat. Cisténi a Gdrzbu nesmfi provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dohledem. Uchovavejte pfistroj i napéjeci kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.

@ Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob
obsahujicich vodu.

«  Pripoutziti v koupelné odpojte pfistroj po pouZiti ze sité, protoze blizkost vody
predstavuje riziko i pfi vypnutém pfistroji.

+  Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chréanice (RCD) s
jmenovitym vybavovacim proudem nepfesahujicim 30 mA do elektrického obvodu
koupelny.

+  Pokud dojde k poskozeni napéjeciho kabelu, okamzité prestante pfistroj pouzivat a
aby se piedeslo nebezpedi.

«  Pred pfipojenim k elektrické siti vzdy zkontrolujte, zda napéti odpovida hodnoté
uvedené na pfistroji.

«  Sméfujte proud vzduchu mimo oci a jiné citlivé oblasti.

«  Zabrante kontaktu pfistroje s oblicejem, krkem nebo pokozkou hlavy.

«  Béhem pouzivani vzdy zajistéte, aby vstupni a vystupni mfizky nebyly blokovény, jinak
dojde k automatickému vypnuti pfistroje. Pokud k tomu dojde, pfistroj vypnéte a
nechte vychladnout.

«  Udrzujte napajeci zastr¢ku a kabel mimo horké povrchy.

«  Nenechdvejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k siti.

«  Nepokladejte pfistroj na mékké povrchy.

«  Pouzivejte pouze dodané nastavce.

+ Nepokladejte pfistroj, pokud je stale zapnuty.

«  Kabel nekroutéte, neldmejte ani neomotavejte kolem pfistroje.

«  Nepouzivejte pfistroj, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

«  Pravidelné kontrolujte kabel, zda nevykazuje zndmky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komer¢ni ani salonni pouziti.




SOUCASTI

1. Rukojet s vykonem 400 W 6. Vstupni mrizka

2. Piepina¢ rychlosti/teploty (), §)) 7. Karta¢25 mm

3. Tlacitko zdmku otaceni kartace 8. Ocko pro zavéseni
4. Kartd¢ 19 mm 9. Otocny kabel

5. Zajistovaci kryt nastavcl

NAVOD K POUZITI

PFiprava vlasu

. Umyjte a osetiete vlasy béznym zplisobem.

«  Vysuste prebyte¢nou vihkost ru¢nikem a vlasy rozéeste.

. Pro nejlepsi vysledky vysuste vlasy pfiblizné na 70-80 %.

. Rozdélte vlasy na sekce a za¢néte upravovat spodni vrstvy.
Nasazeni/sejmuti nastavci

Nasadte nastavec pfed zapnutim pfistroje

UPOZORNENI: Nastavce se béhem pouzivani zahfivaji - pred sejmutim je nechte
vychladnout.

1. Odsroubujte zajistovaci kryt (obr. A).

2. Sejméte nastavec (obr. B).

3. Nasadte novy nastavec (obr. C).

4. Znovu nasadte kryt a pevné utdhnéte (obr. D).

Nastaveni rychlosti a teploty

1. Pfipojte pfistroj k napajeni.

2. Zapnéte jej a zvolte vhodné nastaveni pomoci pfepinace.

- Vysokaé teplota/rychlost {: pro husté a obtizné upravitelné vlasy

+ Nizka teplota/rychlost: pro jemné, poskozené nebo odbarvené viasy

Vytvoieni objemu kartacem 25 mm

. Pro vysuseni kofinkd a vytvoreni objemu umistéte karta¢ pod pramen u kofinkd,
nadzvednéte a podrzte nékolik sekund.

. Posouvejte pristroj dolli po prameni.

. Opakuijte po celé hlavé.

. Pred dalsim stylingem nechte vlasy vychladnout.

Tvarovani koneck kartaéem 19 mm

. Pro natoceni dovniti umistéte karta¢ pod pramen u koneck( a otacejte dovnit.
. Pro natoceni ven umistéte karta¢ nad pramen a otacejte ven.

. Podrzte nékolik sekund.

« Opakujte po celé hlavé.

. Pfed dalsim stylingem nechte vlasy vychladnout.




Zamek otaceni kartace

« Prouvolnénivlasi namotanych na kartac:

. Posurite tlacitko zamku smérem k rukojeti.

. Uvolnénim tlacitka karta¢ znovu uzamknete.

CISTENI A UDRZBA

. Po pouziti vypnéte pfistroj pfepnutim do polohy O.

« Odpojte ze sité a nechte vychladnout.

. Pro zachovani optiméiniho vykonu pravidelné odstrafiujte prach a necistoty z mfizky
filtru pomoci mékkého kartace.

+ Nepouzivejte agresivni ani abrazivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby se zabranilo negativnim dopadtim na Zivotni prostiedi a zdravi
E E zplisobenym nebezpeénymi latkami, nesmi byt pfistroje a baterie
oznacené timto symbolem likvidovany spolu s netfidénym
EEEEE  komunélnim odpadem.

Elektrické a elektronické vyrobky a pfipadné baterie odevzdavejte na
prislusnych sbérnych mistech k recyklaci.

ERP

Informace o energetické spotiebé dle ErP naleznete na webovych strankach:
eu.remington-europe.com/erp
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Tak fordi du har kebt dit nye Remington®-produkt. Laes venligst denne
brugsanvisning grundigt, og opbevar den til senere brug. Fjern al emballage for
brug.

ADVARSEL: Dette apparat bliver varmt. Opbevar det altid utilgengeligt for
born.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

. Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug og forstar de involverede
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern, medmindre de er over 8 &r og under opsyn. Opbevar apparatet og ledningen
utilgaengeligt for bern under 8 ar.

@ Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar, brusere, handvaske eller andre
beholdere med vand.

. Nar apparatet anvendes i et badeveerelse, skal det tages ud af stikkontakten efter brug,
da naerhed til vand udger en risiko, selv nar apparatet er slukket.

. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder (RCD) med
en merkeudlgsestrom pa hgjst 30 mA i den elektriske installation, der forsyner
badevaerelset.

. Hvis netledningen bliver beskadiget, skal du straks ophgre med at bruge apparatet og
returnere det til naermeste autoriserede Remington®-servicevaerksted for reparation
eller udskiftning for at undga fare.

+  Sergaltid for, at den anvendte spaending svarer til den spaending, der er angivet pa
apparatet, for det tilsluttes lysnettet.

+  Hold luftstremmen veek fra gjne og andre falsomme omrader.

. Lad ikke nogen del af apparatet komme i kontakt med ansigt, hals eller hovedbund.

. Under brug skal du altid sikre, at luftindtags- og udblaesningsgitrene ikke er blokerede,
da dette vil fa apparatet til automatisk at stoppe. Hvis dette sker, skal du slukke
apparatet og lade det kole af.

. Hold stik og ledning vk fra varme overflader.

. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet.

. Placer ikke apparatet pé blede overflader.

. Brug ikke andre tilbehorsdele end dem, der falger med.

. Laeg ikke apparatet fra dig, mens det stadig er teendt.

. Undga at vride, knaekke eller vikle ledningen omkring apparatet.

. Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

+ Kontroller regelmaessigt ledningen for tegn pa skader.

. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel eller salonbrug.




DELE

1. Handtag med 400 W effekt 6. Luftindtagsgitter
2. Kontakt til hastighed/varme (, {f) 7. 25mm borste

3. Laseknap til berstens rotation 8. Ophangningsring
4. 19 mm borste 9. Drejelig ledning
5. Fastgerelsesheette til tiloehor

BRUGSANVISNING

Forberedelse af haret

«  Vaskog plej haret som normalt.

+  Fjern overskydende fugt med et handklaede, og red haret igennem.
«  Forbedste resultat ber haret torres til ca. 70-80 % tort.

«  Opdel haret i sektioner, og begynd med de nederste lag.

Montering/fjernelse af tilbehor

Monter tilbeheret, for apparatet taendes.

FORSIGTIG: Tilbehgr kan blive varmt under brug - lad det kole af far afmontering.
1. Skrufastgerelseshzatten af (fig. A).

2. Traektilbehoret af (fig. B).

3. Skub det nye tilbeher pé (fig. C).

4. Monter haetten igen og stram den godt (fig. D).

Hastigheds- og temperaturindstillinger

1. Tilslutapparatet til streamforsyningen.

2. Tend apparatet, og vaelg passende indstilling ved hjalp af kontakten.
« Hejvarme/hastighed |{: til kraftigt og sveert stylbart har

«  Lavvarme/hastighed §: il fint, beskadiget eller afbleget hér.

Skab volumen med 25 mm bgrste

. Placer barsten under harsektionen taet ved redderne, og hold i et par sekunder, mens
haret Igftes.

«  Forapparatet ned gennem hérsektionen.

. Gentag rundt om hele hovedet.

«  Lad haretkole af for yderligere styling.

Form spidser med 19 mm borste

«  Forindadgédende krgl: placer bersten under spidserne og drej indad.
+  Forudadgéende krol: placer barsten over spidserne og drej udad.

+  Holdietparsekunder.

«  Gentag rundt om hele hovedet.

«  Lad haret kole af for yderligere styling.




Lasning af berstens rotation

+  Foratfrigere har, der er viklet omkring bersten:
+  Skub laseknappen tilbage mod handtaget.

«  Slip knappen for at Iase borsten igen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Sluk apparatet efter brug ved at sztte kontakten i position O.

«  Tagstikket ud, og lad apparatet kole af for rengering og opbevaring.

. For at opretholde optimal ydeevne og forleenge motorens levetid er det vigtigt
regelmaessigt at fierne stov og snavs fra luftfiltergitteret med en bled borste.

«  Brugikke skrappe eller slibende rengeringsmidler eller oplasningsmidler.

GENANVENDELSE

For at undgé milje- og sundhedsproblemer fordrsaget af farlige stoffer
ma apparater og batterier market med dette symbol ikke bortskaffes

sammen med usorteret husholdningsaffald.
mmmm  Aflever altid elektriske og elektroniske produkter samt eventuelle
batterier pé en godkendt genbrugsstation.

ERP

For information om energiforbrug i henhold til ErP, se: eu.remington-europe.com/erp
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Vielen Dank, dass Sie sich fur Ihr neues Remington®-Produkt entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir spateres
Nachschlagen auf. Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

WARNUNG: Dieses Gerit wird hei3. Bewahren Sie es stets auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirrfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

@ Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.

. Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach der Benutzung den
Netzstecker, da die Nahe von Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr
darstellt.

. Zum zuséatzlichen Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom von hochstens 30 mA in den Stromkreis des
Badezimmers zu installieren.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein und bringen
Sie das Gerdt zu einem autorisierten Remington®-Kundendienst, um es reparieren oder
ersetzen zu lassen und Gefahren zu vermeiden.

«  Stellen Sie vor dem Anschluss an das Stromnetz stets sicher, dass die Netzspannung mit
der auf dem Gerét angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf Augen oder andere empfindliche Bereiche.

. Vermeiden Sie den Kontakt des Gerats mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

+ Achten Sie wahrend der Verwendung darauf, dass die Lufteinlass- und -auslassgitter
nicht blockiert sind, da das Gerat sonst automatisch abschaltet. In diesem Fall schalten

. Sie das Gerdt aus und lassen Sie es abkiihlen.

«  Halten Sie Netzstecker und Kabel von heien Oberflachen fern.

. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Unterlagen.

« Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten Aufsatze.

. Legen Sie das Gert nicht ab, solange es eingeschaltet ist.



« Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie es nicht um das Gerat.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht ordnungsgemafd
funktioniert.

. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf Beschadigungen.

. Dieses Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch oder den Einsatz im Salon
bestimmt.

BESTANDTEILE

1. Handstiick mit 400 W Leistung 5. Befestigungskappe fiir Aufsétze
2. Schalter fir Geschwindigkeit/Temperatur 6.  Lufteinlassgitter

(X)) 7. 25-mm-Biirste
3. Taste zur Verriegelung der Biirstenrota- 8. Aufhdngedse

tion 9. Drehbares Kabel

4. 19-mm-Birste

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vorbereitung der Haare

+  Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie gewohnt.

« Trocknen Sie liberschiissige Feuchtigkeit mit einem Handtuch und kimmen Sie das
Haar durch.

. Fiir optimale Ergebnisse trocknen Sie das Haar auf etwa 70-80 %.

+  Teilen Sie das Haar in Partien und beginnen Sie mit den unteren Schichten.

Aufsdtze anbringen/entfernen

Bringen Sie den Aufsatz an, bevor Sie das Gerat einschalten.

VORSICHT: Aufsatze konnen wahrend der Verwendung heifl werden - lassen Sie sie vor
dem Entfernen abkiihlen.

1. Schrauben Sie die Befestigungskappe ab (Abb. A).

2. Ziehen Sie den Aufsatz ab (Abb. B).

3. Schieben Sie den neuen Aufsatz auf (Abb. C).

4. Setzen Sie die Kappe wieder auf und ziehen Sie sie fest an (Abb. D).

Geschwindigkeits- und Temperatureinstellungen

1. SchlieBen Sie das Gerédt an die Stromversorgung an.

2. Schalten Sie es ein und wéhlen Sie die passende Einstellung tiber den Schalter.

. Hohe Temperatur/Geschwindigkeit §: fiir dickes und schwer zu stylendes Haar

. Niedrige Temperatur/Geschwindigkeit {: fiir feines, geschadigtes oder blondiertes Haar

Volumen mit der 25-mm-Biirste erzeugen

. Setzen Sie die Biirste nahe am Haaransatz unter die Stréhne und heben Sie das Haar an,
wahrend Sie es einige Sekunden halten.

. Fiihren Sie das Gerat entlang der Haarstréhne nach unten.




«  Wiederholen Sie dies am gesamten Kopf.
+  Lassen Sie das Haar vor weiterem Styling abkuhlen.

Spitzen mit der 19-mm-Biirste formen

. Fiir nach innen gedrehte Spitzen: Biirste unter die Haarspitzen setzen und nach innen
drehen.

. Fiir nach auBen gedrehte Spitzen: Biirste tiber die Haarspitzen setzen und nach auBen
drehen.

. Einige Sekunden halten.

« Amgesamten Kopf wiederholen.

+  Lassen Sie das Haar vor weiterem Styling abkiihlen.

Verriegelung der Biirstenrotation

Zum Lésen der um die Biirste gewickelten Haare:

«  Schieben Sie die Verriegelungstaste in Richtung Griff zuriick.
. Lassen Sie die Taste los, um die Biirste wieder zu verriegeln.

REINIGUNG UND WARTUNG

. Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung aus, indem Sie den Schalter auf Position
O stellen.

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vor der Reinigung und
Aufbewahrung abkiihlen.

. Um eine optimale Leistung zu gewahrleisten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, entfernen Sie regelmaBig Staub und Schmutz vom Luftfiltergitter mit einer
weichen Brste.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel oder
Losungsmittel.

RECYCLING

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme durch gefahrliche Stoffe zu
Ei ﬁ vermeiden, diirfen Geréte und Batterien, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem Hausmiill entsorgt
E  erden.

Entsorgen Sie elektrische und elektronische Geréte sowie ggf.
Batterien stets an einer offiziellen Sammel- oder Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch gemag ErP finden Sie unter: eu.remington-europe.

com/erp



Taname, et ostsite uue Remington®-toote. Palun lugege kédesolev juhend hoolikalt
labi ja hoidke see alles edaspidiseks kasutamiseks. Enne kasutamist eemaldage
kogu pakend.

HOIATUS: Seade kuumeneb. Hoidke see alati lastele kdttesaamatus kohas.

OLULISED OHUTUSJUHISED

+  Sedaseadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, kui
neid on juhendatud voi nad on jérelevalve all ning maistavad kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vilja
arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all. Hoidke seade ja
toitejuhe alla 8-aastastele lastele kdttesaamatus kohas.

@ Arge kasutage seadet vannide, dusside, kraanikausside ega muude vett sisaldavate
anumate ldheduses.

. Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvérgust, kuna
vee lahedus kujutab ohtu ka siis, kui seade on valja ltilitatud.

«  Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa toiteahelasse
rikkevoolukaitse (RCD), mille nimivool ei Gileta 30 mA.

. Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, l6petage kohe selle kasutamine ja viige seade
lahimasse volitatud Remington® hoolduskeskusesse parandamiseks véi asendamiseks,
et véltida ohtu.

. Enne vooluvorku Ghendamist veenduge alati, et kasutatav pinge vastab seadmel
margitud pingele.

+ Suunake 6huvool eemale silmadest ja teistest tundlikest piirkondadest.

«  Argelaske seadmel puutuda kokku néo, kaela ega peanahaga.

. Kasutamise ajal veenduge, et 6hu sisse- ja véljalaskeavad ei oleks blokeeritud, kuna see
pohjustab seadme automaatse seiskumise. Kui see juhtub, lilitage seade vélja ja laske
sellel jahtuda.

. Hoidke pistik ja juhe eemal kuumadest pindadest.

« Argejatke vooluvdrku iihendatud seadet jarelevalveta.

« Arge asetage seadet pehmetele pindadele.

+  Kasutage ainult kaasasolevaid tarvikuid.

.« Arge asetage seadet maha, kui see on sisse lilitatud.

« Argekeerake ega murdke juhet ega mahkige seda imber seadme.

- Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud véi ei t36ta korralikult.




«  Kontrollige regulaarselt toitejuhet kahjustuste suhtes.
«  Seade eiole ette nahtud ériliseks ega salongikasutuseks.

OSAD

1. 400 W véimsusega kdepide 6. Ohussisselaskevore
2. Kiiruse/temperatuuri liliti (5, §)) 7. 25mm hari

3. Harja p6érlemise lukustusnupp 8. Riputusaas

4. 19 mm hari 9. P&orlev juhe

5. Tarvikute kinnituskork

KASUTUSJUHISED

Juuste ettevalmistamine

«  Peskejahooldage juukseid tavaparaselt.

«  Kuivatage liigne niiskus rétikuga ja kammige juuksed labi.

«  Parima tulemuse saavutamiseks kuivatage juuksed umbes 70-80% kuivaks.
«  Jagage juuksed salkudeks ja alustage alumistest kihtidest.

1d fhal, 1d

Tarvikute paig

Paigaldage tarvik enne seadme sisseliilitamist.

ETTEVAATUST: Tarvikud véivad kasutamise ajal kuumeneda - laske neil enne eemaldamist
jahtuda.

1. Keerake kinnituskork lahti (joonis A).

2. Tommake tarvik maha (joonis B).

3. Lukake uus tarvik peale (joonis C).

4. Paigaldage kork tagasi ja pingutage kindlalt (joonis D).

Kiiruse ja temperatuuri seadistused

1. Uhendage seade vooluvérku.

2. Lilitage see sisse ja valige sobiv seadistus liilitiga.

. Kérge kuumus/kiirus §): paksudele ja raskesti téddeldavatele juustele

« Madal kuumus/kiirus §: 6hukestele, kahjustatud véi blondeeritud juustele

Voliiiimi loomine 25 mm harjaga

«  Juuste juurte kuivatamiseks ja volGitimi lisamiseks asetage hari juuksejuurte ldhedale
salgu alla ja hoidke moni sekund, tostes juukseid kuivatamise ajal.

«  Liigutage seadet médda salku allapoole.

«  Korrake kogu pea ulatuses.

+  Laske juustel enne edasist stiliseerimist jahtuda.

Otste kujundamine 19 mm harjaga
. Sissepoole lokkimiseks asetage hari salgu alla otste Idhedale ja podrake seadet
sissepoole.




«  Viljapoole lokkimiseks asetage hari salgu peale otste ldhedale ja poorake seadet
valjapoole.

. Hoidke paar sekundit.

. Korrake kogu pea ulatuses.

+ Laske juustel enne edasist stiliseerimist jahtuda.

Harja poorlemise lukustus

. Harjale keerduvate juuste vabastamiseks:

. Liikake lukustusnupp kdepideme suunas tagasi.
. Vabastage nupp, et hari uuesti lukustada.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

. Pérast kasutamist lUlitage seade vélja, viies luliti asendisse O.

. Eemaldage pistik vooluvérgust ja laske seadmel enne puhastamist ja hoiustamist
jahtuda.

«  Optimaalse t66 tagamiseks ja mootori eluea pikendamiseks eemaldage regulaarselt
tolm ja mustus 6hufiltri vorelt ning puhastage see pehme harjaga.

.« Arge kasutage tugevaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

TAASKASUTUS

Ohtlike ainete tottu keskkonna ja tervise kahjustamise valtimiseks ei
tohi selle simboliga margistatud seadmeid ja patareisid visata
sorteerimata olmejaatmete hulka.

BN E|ektri- ja elektroonikaseadmed ning vajadusel patareid tuleb viia
ametlikku kogumis- voi taaskasutuspunkti.

ERP

ErP energiatarbimise teabe saamiseks kiilastage veebilehte: eu.remington-europe.com/
erp




EL

30G EUXAPIOTOUE TTOU AYOPAOsaTe TO VEO oag mpoidv Remington®. Mapakalovpe
S10BAoTe MPOOEKTIKA QUTEG TIG 0ONYIEG KAt GUAGETE TIC yia LEANOVTIKH avapopad.
Apalpéate OAA T UMKA CUCKEVAG{ag PtV amo Tn xprion.

MPOEIAOMNOIHXIH: H cuokeun Bgppaivetal. Na puhdooeTal mavta pakpia anod
nmaidia.

IHMANTIKEXZ OAHTIEZ AZOAAEIAX

. H ouokeur autr umopei va xpnaotpomotndei amod maidid nAikiag amé 8 eTwv kat vw,
KaBWE Kal amd AToHa PE PEIWHEVEG CWUATIKES, ALOONTNPIAKEG 1} TIVEUHOTIKEG
KAVOTNTEG ) HE EANELYN EUMELPIOG KAl yVWOEWY, EQOTOV eMPBAEMOVTAL ) £XouV ANABEL
0Nyl OXETIKA PE TNV a0PaAr XPrioN KAl KATAVOOUV TOUG GXETIKOUG KIvEUvouG. Ta
nadia dev mpémel va maifouv pe Tn ouokeur. O kaBaplopdg Kat n cuvTtrhpnon dev
TIPETEL VA TTPAYHATOTOIOUVTAI A6 TaId, EKTOC AV €ival Avw Twv 8 ETWV Kal umd
emiBAeyn. Alatnpeite T CUOKEUN Kl TO KAAWSI0 HAKPLA amo TSI KATW TwV 8 ETWV.

@ Mn XPNOIHOTOIEITE TN GUOKEUN KOVTA OE PMAVIEPEC, VTOUG, VIMTHPES i} GANa Soxeia Tou
TIEPIEXOUV VEPD.

. ‘OTav XPNOIUOTIOLEITE TN GUOKEUN GTO UIAVIO, AMOoUVSEDTE TNV amd Thv mpila MeTd T
xprion, kabwe n eyyutnta 0To vepd amoTeel Kivouvo akoun Kat 6Tav n GUCKEUN gival
QATEVEPYOTIOINPEVN.

. Ma mp6obeTn MPOOTAGIa, CUVIOTATAL N EYKATACTACN SIOKOTTN S1apPOIE PEUMATOC
(RCD) pe ovopaoTiko pevpa Stapporig mou dev umepBaivel Ta 30 mA 0To NAEKTPIKO
KOKAWUQ TOU TPOQOSOTE( TO pmavio.

. Eav 1o KaAwdio Tpopodoaiag umooTei {nuid, SI0kOYTE apéows T Xpron Kal EMoTPEPTE
TN OUOKELN 0T0 MANGIETTEPO E§ouTIodoTnuéVo KEVTPO 0€pPIC Remington® yia
€MIOKEVN 1} AVTIKATAOTAON, WOTE va amo@euyOei kivouvog.

. BeBaiwBeite mavTa 611 n Taon Aettoupyiag avtioToIKEl TNV TACN TTOL AVAYPAPETAL OTN
OUOKEUN TPV T 0UVSETETE 0TO SiKTUO.

. Kpatriote T porj aépa pakptd amd ta pdtia kat AANEG evaiobnTeg mepIoyEC.

. Mnv a@rVeTE Kavéva HEPOC TNG CUOKEUNG VOl EPXETAIL GE EMAPK UE TO TPOOWTIO, TOV
AaU6 1 TO TPIXWTO TNG KEPAANG.

. Katd tn xprion, Beaiwbeite 0T o1 ypilieg el068ou kat e€66ou aépa Sev gival
@paypéveg, kabwg autd Ba mpokahéoel autdpatn Stakom Aertoupyiag. EAv cupBei
auTO, AMEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN KAl AQHOTE TN VA KPUWOEL

. AlOTNPEITE TO PIG KAl TO KAADSIO HOKPLA amd BeppEC EMPAVELEC.

« Mnv a@rveTe Tn oUOKeLn Xwpic emiBAeyn otav eivat cuvdedepévn aTo pedpa.

+ Mnv TOMOBETEITE TN CUOKEUN OE HOAAKEC ETTIPAVELEG.

. Mnv xpnotpomoteite eaptripata dAa amd autd mou mapéyovTal.

. MnV a@rVETE TN CUOKEUN KATW VW) Eival akOUn o€ Aeltoupyia.

« Mnvotpifete rj SIMAWVETE TO KAAWSIO Kal PNV TO TUNIYETE YUPW OO TN GUOKEUN.

. Mn xpnotpomoleiTe T CUOKEUN €4V gival KATEGTPApMEVN 1) SV AEITOUPYEL OWOTA.




. EAéyXETE TAKTIKA TO KAAWSI0 yla TUXOV @Bopéc.
. H ouokeun 8ev mpoopiletal yia emayyeAuatikni xprion fi xprion o€ KOUPUWTAPIO

MEPH

1. Aapr woxvog 400 W

2. AlakomTng emMAOYNG TaxutnTac/
Beppokpaoia (), §)

3. Koupnmi KAetbwuatog meplotpo@ig
Bouptoag

4. Bouptoa 19 mm

Kamdxki otepéwong e§aptnudtwv
Ipikia el06dou aépa

Bouptoa 25 mm

Kpikog avaptnong
Meplotpedpevo kawdio

© ® N W

OAHTIEZ XPHZHZ

Mpoetoipacia parhiwv

« NovoTe Kat mepimolnOeite Ta HaAId OTw cuVHBWG.

. AQUIPECTE TNV TTEPIOOELD LYPACTIAG HE TIETOETA KAl XTEVIOTE TA HAANIG.

. MNa KaNUTEPQ AMOTENETHATA, OTEYVWOTE Ta HAANA péXpL va gival Tepimou 70-80%
oTEYVA.

+ XwpioTe Ta paANd o€ TOVQEG Kal EEKIVAOTE amo Ta XapnAGTEPA OTPWHATA.

TonoBétnon/agaipeon eapTnpdtwy

TomoBeTroTE TO E€APTNUA TIPIV EVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN.

MPOZOXH: Ta e§apTipata pmopei va {eataBolv Kata T Xprion - APHOTE Ta va

Kpuw VTIPIV TA AQPAIPECETE.

ZeB18woTe To Kamak1 oTePéwong (Eik. A).

Agaipéote 1o e€dptnpa (Eik. B).

TomoBetroTe TO Véo e€dpTnpa (Eik. C).

EmavatomoBetrote To Kamdki kat 0@ite kahd (Eik. D).

HwN =

PuBpiosig tayutntag kat Ogppokpaciag

1. ZuvdéoTe TN OUOKEUN OTO PEVAL.

2. EvepyomoloTe Tn Kat eMAEETE TNV KATAAANAN pUBLION.

+ YynMi Beppokpacia/Taxvtnta (O): yia mukvd kat Suokola oTo styling paAhid

. XaunAn Beppokpaacia/taxutnta (N): yia AemTd, KATESTPAPPEVA 1) AMOXPWHUATIOUEVA
patia

Anpiovpyia dykou pe Bouptoa 25 mm

. MNa otéyvwpa oTic piCeg Kat Snuiovpyia 6ykou, TOMOBETHOTE T PoupToa KATW amd Tnv
ToU@A KOVTA 0TIC pileg Kat KpaTAoTe yia Aiya SeutepdAemTa, onKwvovTag Ta poANd.

. METAKIVAOTE TN CUOKEUN TIPOG TA KATW KATA UAKOG TNE TOL(AC.

. EmavaldBete o OAo TO KeQAAL.

« A@noTE Ta paANIA va KPUWOOUV TIpLV ouveyioeTe To styling.




Alopoppwon akpwv pe Bovptoa 19 mm

. Mo KapmOAwon mPog Ta Uéoa, TOMOBETAOTE T BOUPTOA KATW Ao TIG AKPEC Kal
TIEPIOTPEYTE TPOG TA P€TA.

. MNa kapmOAwon mpog ta é§w, TOMOBETHOTE T BoUPTOA TAVW Ao TIG AKPES Kal
TIEPIOTPEYTE TTPOC Ta £€W.

. Kpatiote yia Miya Seutepodenta.

. EmavaldBete og OAo 10 KePAAL

« AgrioTe Ta paANd va KPUWOOULV TTPIV CUVEXIOETE TO styling.

KA\gidwpa mepiotpo@rc fovpToag

MNa va ameheuBepwoeTe Ta paANA TTOL €x0uv TUNIXTEL YOpw amd T BolpTtoa:

TUPETE TO KOUPTTE KAEWSWHATOC TIPOG TN AaPr.

AQROTE TO KOouuTT yia va KAeWdwoel Eava n Bouptoa.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

« Metdn xprion, amevepyomoloTe T cuokeur Bétovtag Tov SlakdmTn otn Béon O.

. ATOOUVSEDTE TN GUOKEUN Ao TO PEVHA KAl AQHOTE TN VA KPUWOEL TIPLV TOV KABapIouo
Kat Ty amodrkevon.

. Mo tn Slatpnon NG Péylotng amédoong kal Ty mapdtaon tne Slapkelag {wng Tou
KIVNTAPQ, AQALPEITE TAKTIKA T OKAVN Kal TI akaBapaoieg amd ™ ypihia giktpou aépa
HE pia pahakn Bovptoa.

« Mnxpnotpomoteite okAnpd i Stafpwtika KaBaptoTikd fi S1aAUTEC.

ANAKYKAQZH

Mo tv amoguyn MEPIBAANOVTIKWY Kat UYEIOVOUIKWY TTPOBANHATWY
E Ef AOyw EMKIVELVWV OUGIWY, Ol GUCKEVEC Kall Ol PITATAPIES ME AUTO TO
oUpBolo Sev mpémel va amoppintovTal padi e Ta aoTIKA
EEE  groppippaTa.
ATOpPIMTETE MAVTA TA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIdVTa Kal, OTIou
anaiteital, Tiq umatapieg o€ KatdAAnAa onueia cuAoyng
AVAKOKAWONG.

ERP

Mo MANPOQOPIEC OXETIKA HE TV KATAVANWOT EVEPYELAG CUMPWVA pE TV 0dnyia ErP,
€MokepOeiTe: eu.remington-europe.com/erp




ES

Gracias por adquirir su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas
instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Retire todo el embalaje antes de
SU uso.

ADVERTENCIA: Este aparato se calienta. Manténgalo fuera del alcance de los
nifos en todo momento.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aflos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que estén bajo supervision o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos implicados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por nifos, a menos que tengan mas de 8 anos y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8
afios.

@ No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

. Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bafio, desenchufelo después de su uso, ya
que la proximidad del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

«  Parauna proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA en el circuito
eléctrico que alimenta el bafio.

+ Siel cable de alimentacion se dafa, deje de utilizar el aparato inmediatamente y
devuélvalo al servicio técnico autorizado de Remington® mas cercano para su
reparacion o sustitucion, con el fin de evitar riesgos.

« Asegurese siempre de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el aparato
antes de conectarlo a la red eléctrica.

+ Mantenga el flujo de aire alejado de los ojos y otras zonas sensibles.

+ No permita que ninguna parte del aparato entre en contacto con la cara, el cuello o el
cuero cabelludo.

. Durante el uso, asegurese de que las rejillas de entrada y salida de aire no estén
bloqueadas, ya que esto provocara la parada automatica del aparato. Si esto ocurre,
apague el aparato y deje que se enfrie.

+  Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

. No deje el aparato desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica.

. No coloque el aparato sobre superficies blandas.

. No utilice accesorios distintos a los suministrados.

+ Nodeje el aparato apoyado mientras esté encendido.

. No retuerza ni doble el cable, ni lo enrolle alrededor del aparato.

. No utilice el aparato si esta dafiado o presenta fallos de funcionamiento.




. Revise el cable regularmente para detectar signos de dafio.
. Este aparato no estd disefiado para uso comercial ni en salones de belleza.

COMPONENTES

1. Mango con potencia de 400 W

2. Interruptor selector de velocidad/tem-
peratura (), )

3. Botoén de bloqueo de rotacion del cepillo

4. Cepillode 19 mm

Tapa de fijacion de accesorios
Rejilla de entrada de aire
Cepillo de 25 mm

Anilla para colgar

Cable giratorio

O ®NOoOW

INSTRUCCIONES DE USO

Preparacion del cabello

+  Laveyacondicione el cabello de forma habitual.

. Elimine el exceso de humedad con una toalla y péinelo.

. Para obtener mejores resultados, seque el cabello hasta aproximadamente un 70-80%.
. Divida el cabello en secciones y comience por las capas inferiores.

Colocacion/retirada de accesorios

Coloque el accesorio antes de encender el aparato.

PRECAUCION: Los accesorios pueden calentarse durante el uso; déjelos enfriar antes
deretirarlos.

1. Desenrosque la tapa de fijacion (Fig. A).

2. Retire el accesorio (Fig. B).

3. Coloque el nuevo accesorio (Fig. C).

4. Vuelvaa colocar la tapa y apriétela firmemente (Fig. D).

Ajustes de velocidad y temperatura

1. Conecte el aparato a la red eléctrica.

2. Enciéndaloy seleccione el ajuste adecuado mediante el interruptor.

. Alta temperatura/velocidad §): para cabello grueso y dificil de peinar

. Baja temperatura/velocidad : para cabello fino, dafado o decolorado

Crear volumen con el cepillo de 25 mm

. Para secar las raices y aportar volumen, coloque el cepillo debajo del mechdn cerca de
las raices y manténgalo unos segundos levantando el cabello mientras lo seca.

. Deslice el aparato hacia abajo a lo largo del mechén.

. Repita por toda la cabeza.

. Deje que el cabello se enfrie antes de continuar con el peinado.




Dar forma a las puntas con el cepillo de 19 mm

Para rizar las puntas hacia dentro, coloque el cepillo debajo del mechén cerca de las
puntas y girelo hacia dentro.

Para rizar las puntas hacia fuera, coloque el cepillo sobre el mechén cerca de las puntas
y girelo hacia fuera.

Mantenga durante unos segundos.

Repita por toda la cabeza.

Deje que el cabello se enfrie antes de continuar con el peinado.

Bloqueo de rotacion del cepillo

Para liberar el cabello enrollado en el cepillo:
Deslice el botén de bloqueo hacia el mango.
Suelte el botdn para volver a bloquear el cepillo

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de su uso, apague el aparato colocando el interruptor en la posicion O.
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

Para mantener un rendimiento éptimo y prolongar la vida atil del motor, es importante
eliminar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire con un cepillo
suave.

No utilice productos de limpieza agresivos, abrasivos ni disolventes.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a

sustancias peligrosas, los aparatos y baterias marcados con este

simbolo no deben desecharse con los residuos municipales sin
E Clasificar.

Deposite siempre los productos eléctricos y electrdnicos y, cuando

corresponda, las baterias en un punto oficial de recogida o reciclaje.

ERP

Para obtener informacion sobre el consumo energético conforme a ErP, consulte:
eu.remington-europe.com/erp
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Kiitos, etta ostit uuden Remington®-tuotteen. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja
sailyta ne myohempaa kayttod varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kdyttos.

VAROITUS: Téma laite kuumenee. Sdilyta se aina lasten ulottumattomissa.

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

«  Tatd laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita
valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he ymmaértévat
siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita. Pidé laite ja johto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

@ Al kayta laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden vetti siséltavien
astioiden laheisyydessa.

«  Kunlaitetta kdytetadn kylpyhuoneessa, irrota se kdyton jalkeen pistorasiasta, sillé veden
laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi sammutettu.

«  Lisdsuojaksi suositellaan vikavirtasuojakytkimen (RCD) asentamista kylpyhuoneen
sahkopiiriin. Sen nimellisvikavirta ei saa ylittad 30 mA.

«  Jos laitteen virtajohto vaurioituu, lopeta kaytto valittomasti ja toimita laite [dhimpaan
valtuutettuun Remington®-huoltopisteeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi vaaran
vélttamiseksi.

«  Varmista aina ennen kytkemista, etta kdytettava jannite vastaa laitteessa ilmoitettua
jannitetta.

«  Piddilmavirta poissa silmistd ja muilta herkilta alueilta.

« Aldanna laitteen koskettaa kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

. Varmista kdyton aikana, etteivat ilmanotto- ja poistoaukot ole tukossa, silld tama
aiheuttaa laitteen automaattisen sammumisen. Jos ndin tapahtuu, sammuta laite ja
anna sen jaahtya.

«  Pidé pistoke ja johto poissa kuumilta pinnoilta.

- Al4j4té laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna verkkovirtaan.

« Aljaseta laitetta pehmeille pinnoille.

«  Kéytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja lisdosia.

. Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

« Aldkierri tai taivuta johtoa &lika kiedo sité laitteen ympérille.

.+ Aldkdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

«  Tarkista johto sédnndllisesti vaurioiden varalta.

«  Tatd laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen tai salonkikéyttoon.




OSAT

1. 400 W n tehoinen kahva 6. llmanottoaukko
2. Nopeus-/lampétilavalitsin (), ) 7. 25mm harja

3. Harjan pyérimislukituksen painike 8. Ripustuslenkki
4. 19 mm harja 9. Kéantyva johto
5. Liséosien kiinnityskorkki

KAYTTOOHJEET

Hiusten valmistelu

. Pese ja hoida hiukset normaalisti.

. Poista ylimaarainen kosteus pyyhkeelld ja kampaa hiukset.

. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kuivaa hiukset noin 70-80 % kuiviksi.
«  Jaa hiukset osioihin ja aloita alimmista kerroksista.

Lisdosien kiinnitys/irrotus

Kiinnita lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

HUOMIO: Lisdosat voivat kuumentua kdyton aikana - anna niiden jaahtya ennen
irrottamista.

1. Kierrd kiinnityskorkki auki (kuva A).

2. Vedalisdosa irti (kuva B).

3. Tydénnad uusi lisdosa paikalleen (kuva C).

4. Kiinnita korkki takaisin ja kirista se tiukasti (kuva D).

Nopeus- ja lampétila-asetukset

1. Kytke laite virtaldhteeseen.

2. Kéynnistd laite ja valitse sopiva asetus valitsimella.

. Korkea ldmpd/nopeus §: paksuille ja vaikeasti muotoiltaville hiuksille

. Matala limp&/nopeus §: ohuille, vaurioituneille tai vaalennetuille hiuksille

Volyymin luominen 25 mm harjalla

+ Kuivaa hiusten tyvi ja liséd volyymia asettamalla harja hiusosion alle lahelle tyved ja
pitdmélla sitd muutaman sekunnin ajan samalla hiuksia kohottaen.

. Liikuta laitetta alaspdin hiusosion lapi.

. Toista koko péan alueella.

+ Anna hiusten jadhtya ennen jatkomuotoilua.

Latvojen muotoilu 19 mm harjalla

. Kaanna latvat siséanpdin asettamalla harja latvojen alle ja kiertdmalld siséanpdin
. Kaanna latvat ulospdin asettamalla harja latvojen péalle ja kiertdmalld ulospain.
. Pida muutaman sekunnin ajan.

«  Toista koko paan alueella.

+  Anna hiusten jédhtya ennen jatkomuotoilua.




Harjan pyorimislukitus

. Hiusten irrottamiseksi harjasta:

. Liu'uta lukituspainiketta kahvaa kohti.

«  Vapauta painike lukitaksesi harjan uudelleen.

PUHDISTUS JA HUOLTO

«  Sammuta laite kdyton jalkeen siirtdmalld kytkin asentoon O.

. Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta ja sailytysta.

. Parhaan suorituskyvyn yllapitamiseksi ja moottorin kéyttdian pidentdmiseksi poista
saannollisesti poly ja lika ilmanottoritilasta pehmealld harjalla.

.+ A3 kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Ympiéristo- ja terveyshaittojen vélttamiseksi vaarallisia aineita
sisaltavid laitteita ja paristoja, jotka on merkitty télla symbolilla, ei saa
havittda sekajatteen mukana.

BN Toimita sdhko- ja elektroniikkalaitteet sekd paristot asianmukaiseen
kerdys- tai kierratyspisteeseen.

ERP

Lisatietoja ErP-energiankulutuksesta: eu.remington-europe.com/erp
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Nous vous remercions d’avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez
lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence ultérieure.
Retirez tous les éléments d’emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil devient chaud. Maintenez-le hors de portée
des enfants a tout moment.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils
aient recu des instructions concernant I'utilisation en toute sécurité et qu'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et sont supervisés. Maintenez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

@ N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres
récipients contenant de I'eau.

. Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés utilisation, car
la proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) avec un courant différentiel assigné ne dépassant pas 30 mA
dans le circuit électrique alimentant la salle de bain.

+ Sile cordon d'alimentation est endommagg, cessezimmédiatement d'utiliser I'appareil
et retournez-le au centre de service agréé Remington® le plus proche pour réparation
ou remplacement afin d'éviter tout danger.

« Assurez-vous toujours que la tension utilisée correspond a celle indiquée sur I'appareil
avant de le brancher sur le secteur.

. Dirigez le flux d'air loin des yeux et des autres zones sensibles.

. Ne laissez aucune partie de |'appareil entrer en contact avec le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

. Pendant I'utilisation, assurez-vous que les grilles d’entrée et de sortie d'air ne sont pas
obstruées, car cela entrainerait I'arrét automatique de I'appareil. Si cela se produit,
éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Maintenez la fiche et le cordon a I'écart des surfaces chaudes.

« Nelaissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

. Ne placez pas |'appareil sur des surfaces souples.

. N'utilisez que les accessoires fournis.

« Neposezpas I'appareil lorsqu'il est encore en marche.

. Ne tordez pas, ne pliez pas le cordon et ne I'enroulez pas autour de I'appareil.

. N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.




«  Vérifiezrégulierement que le cordon ne présente aucun signe de dommage.
«  Cetappareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

COMPOSANTS

1. Poignée de 400 W

2. Sélecteur de vitesse/température () )

3. Bouton de verrouillage de rotation de
la brosse

4. Brossede 19 mm

Capuchon de fixation des accessoires
Grille d'entrée d'air

Brosse de 25 mm

Anneau de suspension

Cordon pivotant

O ®NOW;

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Préparation des cheveux

. Lavez et conditionnez les cheveux comme d’habitude.

«  Eliminez I'excés d’humidité avec une serviette et peignez les cheveux.

«  Pour de meilleurs résultats, séchez les cheveux jusqu’a environ 70-80 %.

. Divisez les cheveux en sections et commencez par les couches inférieures.

Montage/retrait des accessoires

Installez I'accessoire avant de mettre I'appareil en marche.

ATTENTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant 'utilisation - laissez-les
refroidir avant de les retirer.

1. Dévissez le capuchon de fixation (fig. A).

2. Retirez 'accessoire (fig. B).

3. Insérezle nouvel accessoire (fig. C).

4. Remettez le capuchon et serrez fermement (fig. D).

Réglages de vitesse et de température

1. Branchez|'appareil sur alimentation électrique.

2. Allumez-le et sélectionnez le réglage approprié a I'aide du sélecteur.
«  Température/vitesse élevée §) : cheveux épais et difficiles a coiffer

«  Température/vitesse basse ) : cheveux fins, abimés ou décolorés

Créer du volume avecla brosse de 25 mm

«  Pour sécher les racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la méche prés des
racines et maintenez quelques secondes en soulevant les cheveux pendant le séchage.

«  Faites glisser I'appareil vers le bas le long de la meche.

«  Répétezsurtoute la téte.

«  Laissez les cheveux refroidir avant de poursuivre le coiffage.




Former les pointes avec la brosse de 19 mm

Pour boucler vers I'intérieur, placez la brosse sous les pointes et tournez vers l'intérieur.
Pour boucler vers I'extérieur, placez la brosse au-dessus des pointes et tournez vers
I'extérieur.

Maintenez quelques secondes.

Répétez sur toute la téte.

Laissez les cheveux refroidir avant de poursuivre le coiffage.

Verrouillage de rotation de la brosse

Pour libérer les cheveux enroulés autour de la brosse :
Faites glisser le bouton de verrouillage vers la poignée.
Relachez le bouton pour verrouiller a nouveau la brosse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Aprés utilisation, éteignez I'appareil en positionnant I'interrupteur sur O.
Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant le nettoyage et le rangement.
Pour maintenir des performances optimales et prolonger la durée de vie du moteur,
retirez régulierement la poussiere et les saletés de la grille du filtre a air a I'aide d'une
brosse douce.

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de solvants.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes environnementaux et sanitaires liés aux
substances dangereuses, les appareils et batteries portant ce symbole
ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non triés.

EEEER  Déposez toujours les produits électriques et électroniques, ainsi que
les batteries le cas échéant, dans un point de collecte ou de recyclage
approprié.

ERP

Pour plus d'informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP, veuillez
consulter : eu.remington-europe.com/erp
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Koszonjik, hogy megvasarolta Uj Remington® termékét. Kérjik, figyelmesen
olvassa el ezeket a hasznalati utasitasokat, és 6rizze meg éket biztonséagos helyen.
Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Tartsa mindig gyermekektdl elzérva.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Akésziiléket 8 éves vagy annél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak feliigyelet mellett, illetve megfeleld tajékoztatas utan
hasznalhatjdk, amennyiben megértik a hasznalattal jaré veszélyeket.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartést
gyermekek nem végezhetik, kivéve ha 8 évnéliddsebbek és felligyelet alatt allnak. A
késziiléket és a vezetéket tartsa 8 év alatti gyermekektdl tavol.

@ Ne hasznélja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzé, mosddkagyld vagy egyéb vizzel teli
edény kozelében.

+ Amennyiben a késziiléket flird6szobaban hasznalja, hasznalat utan hizza kia
csatlakozot, mivel a viz kozelsége akkor is veszélyt jelent, ha a készlék ki van kapcsolva.
Tovabbi védelem érdekében javasolt egy legfeljebb 30 mA névleges hibadramu
aram-véddkapcsold (RCD) beépitése a flirdészobat ellatd elektromos korbe.

. Ha a késziilék halozati vezetéke megsériil, azonnal hagyja abba a hasznélatét, és javitas
vagy csere céljabol juttassa el a legkdzelebbi hivatalos Remington® szervizhez a veszély
elkertilése érdekében.

. Hasznélat el6tt mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
feltlintetett értéknek.

+  Tartsaaleveg6aramot tavol a szemtdl és egyéb érzékeny tertiletektdl.

. Ne engedje, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakédhoz vagy fejbdréhez érjen.

. Hasznalat kdzben tigyeljen arra, hogy a levegd be- és kimeneti racsok ne legyenek
eltakarva, mert ez a késztilék automatikus ledllasat okozhatja. llyen esetben kapcsolja ki
a késziiléket, és hagyja lehdilni.

«  Tartsaahélozati csatlakozot és a vezetéket forro feliiletektdl tavol.

. Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig az csatlakoztatva van a halézathoz.

. Ne helyezze a késziléket puha feliiletekre.

« Csakamellékelt tartozékokat hasznalja.

. Ne tegye le a késziiléket, amig mikddésben van.

. Ne csavarja meg és ne torje meg a vezetéket, és ne tekerje a késziilék koré.

+ Nehasznalja a késziiléket, ha sériilt vagy hibasan makodik.

. Rendszeresen ellendrizze a vezetéket sériilés jelei utan.

« Akésziilék nem alkalmas kereskedelmi vagy szalonhasznélatra.




ALKATRESZEK

1. 400 W-os markolat 6. Bemeneti racs
2. Sebesség/hémérséklet kapcsold (), §) 7. 25 mm-es kefe
3. Kefeforgas-zar gomb 8. Akasztofill

4. 19 mm-es kefe 9. Forgd vezeték
5. Tartozék-rogzitdé kupak

HASZNALATI UTASITAS

A haj elokészitése

+  Mossameg és apolja a hajat a szokasos mddon.

«  Torolje ki a felesleges nedvességet torolkozével, majd fésiilje ki.

+ Alegjobb eredmény érdekében szaritsa a hajat kb. 70-80%-o0s szérazsagig.
«  Ossza a hajat szekciokra, és el6szor az also rétegeket formazza.

Tartozékok felszerelése / eltavolitasa

A tartozékot mindig a késziilék bekapcsolasa el6tt szerelje fel.

FIGYELEM: A tartozékok hasznalat kdzben felforrésodhatnak, eltavolitas el6tt hagyja
6ket lehdilni.

Csavarja le a rogzité kupakot (A dbra).

Huzza le a tartozékot (B abra).

Csusztassa fel az Uj tartozékot (C dbra).

Helyezze vissza és szoritsa meg a rogzit6 kupakot (D abra).

Sebesség- és hémérséklet-beallitasok

Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz.

Kapcsolja be, és vélassza ki a hajtipusanak megfelel beallitast a kapcsoldval.
Akésziilék két fokozattal rendelkezik:

-+ O(magas hé/fokozat) |: vastag, nehezen formazhaté hajhoz

. N (alacsony hé/fokozat) §: vékony, finom, sériilt vagy székitett hajhoz

Térfogat novelése (25 mm-es kefe)

+ Ahajtovek szaritasahoz és dusitashoz helyezze a kefét a hajté ald, tartsa néhany
mésodpercig, mikdzben megemeli a hajat.

. Haladjon lefelé a hajtincsen.

. Ismételje meg az egész fejen.

+ Atovabbiformazas el6tt hagyja a hajat lehdilni.




Formazott hajvégek (19 mm-es kefe)

. Befelé gondoritéshez helyezze a kefét a hajvégek ald, és forgassa befelé a késziiléket.
Tartsa néhany mésodpercig.

. Kifelé gonddritéshez helyezze a kefét a haj tetejére a végeknél, és forgassa kifelé.
Tartsa néhany mésodpercig.

. Ismételje meg az egész fejen.

. Hagyja a hajat lehdilni.

Kefeforgas-zar

« Akefére feltekeredett haj konnyebb eltévolitasahoz oldja a forgaszarat.

. Ehhez csusztassa a gombot a markolat irdnyéba.

. Ujra régzitéshez engedije el a gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket a kapcsol6 O éllasba allitasaval.

. Huzza ki a csatlakozét, és hagyja leh(ilni tisztitas és tarolas el6tt.

+ Ateljesitmény és a motor élettartamanak megérzése érdekében rendszeresen tisztitsa
a levegdsz(ird racsot puha kefével.

. Ne hasznéljon erés vagy surol6 hatasu tisztitoszereket vagy olddszereket.

UJRAHASZNOSITAS

A kornyezet és az egészség védelme érdekében az ezen
szimbdlummal jeldlt késziilékeket, valamint akkumulatorokat és
elemeket nem szabad a haztartési hulladékba dobni. Az elektromos és

Em  c|ektronikus termékeket, valamint az akkumulatorokat minden
esetben hivatalos gy(ijt6- vagy djrahasznosité ponton kell leadni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért kérjiik, latogasson el a kovetkezé
weboldalra: eu.remington-europe.com/erp
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Hvala vam $to ste kupili svoj novi Remington® proizvod. Pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. Prije uporabe uklonite svu ambalazu.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek ga drzite izvan dohvata djece.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina navise te osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su upucene u sigurno koristenje uredaja te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

@ Ne koristite ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz uticnice jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

+  Zadodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne strujne sklopke (RCD) nazivnog
diferencijalnog radnog struja ne veceg od 30 mA u elektri¢ni krug koji napaja
kupaonicu.

+ Akoje kabel za napajanje ostecen, odmah prestanite koristiti uredaj te ga vratite u
najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli
opasnost.

. Prije prikljucivanja uredaja u elektricnu mrezu uvijek provjerite odgovara li napon
mreze naponu oznacenom na uredaju.

. Drzite izravni protok zraka dalje od ociju i osjetljivih podrugja.

. Ne dopustite da bilo koji dio uredaja dode u kontakt s licem, vratom ili vlasistem

«  Tijekom uporabe uvijek osigurajte da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane, jer ¢e se u
protivnom uredaj automatski iskljuciti. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

. Drzite utikac i kabel dalje od zagrijanih povrsina.

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekane povrsine.

. Koristite iskljucivo dodatke isporucene s uredajem.

. Ne odlazite uredaj dok je ukljucen.

. Ne uvijajte i ne savijajte kabel niti ga omatajte oko uredaja.

. Ne koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+  Redovito provjeravajte kabel na znakove ostecenja.

+  Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili salonsku uporabu.




DIJELOVI

1. 400 W rucka za napajanje 6. Ulazna resetka

2. Prekidac brzine/temperature (), §)) 7. 25mm Cetka

3. Gumb za zakljucavanje rotacije cetke 8. Omca za vjesanje
4. 19 mm Cetka 9. Okretni kabel

5. Pri¢vrsni poklopac nastavka

UPUTE ZA UPORABU

Priprema kose

«  Operiteinjegujte kosu kao i obi¢no.

. Rucno uklonite visak vlage ru¢nikom i pocesljajte kosu.

+  Zanajbolje rezultate kosu osusite do otprilike 70-80 % suhoce.
. Podijelite kosu na pramenove i prvo oblikujte donje slojeve.

Postavljanje / uklanjanje nastavaka

Postavite nastavak prije ukljucivanja uredaja.

OPREZ: Nastavci se tijekom uporabe mogu zagrijati; ostavite ih da se ohlade prije
uklanjanja.

. Odovijte pricvrsni poklopac (slika A)

. Povucite nastavak (slika B)

. Nataknite novi nastavak (slika C)

. Ponovno pricvrstite i ¢vrsto zategnite poklopac (slika D)

Postavke brzine i temperature

1. Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu.

2. Ukljucite uredaj i odaberite odgovarajucu postavku klizanjem prekidaca.
3. Uredajima dvije postavke:

- O|(visoka toplina/brzina) f: za gustu i tesko oblikovanu kosu

. N (niska toplina/brzina) §: za tanku, osjetljivu, ostecenu ili izbijeljenu kosu

Stvaranje volumena (¢etka 25 mm)

. Za podizanje korijena postavite cetku ispod pramena kod korijena i drzite nekoliko
sekundi dok podizete kosu.

. Pomicite uredaj prema dolje kroz pramen.

. Ponovite po cijeloj glavi.

+  Ostavite kosu da se ohladi prije daljnjeg oblikovanja.

Oblikovanje vrhova (¢etka 19 mm)

«  Zauvijanje prema unutra postavite Cetku ispod vrhova i rotirajte prema unutra. Drzite
nekoliko sekundi.

+  Zauvijanje prema van postavite etku iznad vrhova i rotirajte prema van. DrZite
nekoliko sekundi.

. Ponovite po cijeloj glavi.



. Ostavite kosu da se ohladi.

Zakljucavanje rotacije cetke

Za lak3e otpustanje kose s Cetke tijekom oblikovanja mozete otkljucati rotaciju cetke.
«  Pritisnite i povucite gumb u smjeru rucke

. Pustite gumb za ponovno zaklju¢avanje

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Nakon uporabe isklju¢ite uredaj pomicanjem prekida¢a u polozaj O.

. Iskljucite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja i spremanja.

. Redovito uklanjajte prasinu i necistoce s resetke filtera zraka pomocu mekane
Cetke radi odrzavanja optimalnog rada i vijeka trajanja motora.

. Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti otapala.

RECIKLIRANJE

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice za okoli$ i zdravlje, uredaji i
ﬁ\/ E baterije oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati s nerazvrstanim
komunalnim otpadom. Elektri¢ni i elektronicki proizvodi te baterije
BN moraju se odloziti na odgovarajuca sluzbena sabirna mjesta.

ERP

Za informacije o potro$nji energije prema ErP direktivi, posjetite:
eu.remington-europe.com/erp
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Grazie per aver acquistato il suo nuovo prodotto Remington®. La preghiamo di
leggere attentamente queste istruzioni e di conservarle in un luogo sicuro.
Rimuovere tutti gliimballaggi prima dell'uso.

ATTENZIONE: Questo apparecchio é caldo. Tenerlo sempre fuori dalla portata
dei bambini.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza
e conoscenze, solo se supervisionati o istruiti e se comprendono i rischi connessi. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate da bambini, salvo che abbiano piu di 8 anni e siano
supervisionati. Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini sotto gli 8
anni.

@ Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri recipienti
contenenti acqua.

. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo I'uso
poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando I'apparecchio &
spento.

. Per una maggiore sicurezza si consiglia l'installazione di un dispositivo differenziale
(RCD) con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico
del bagno.

+  Seil cavo di alimentazione risulta danneggiato, interrompere immediatamente l'uso e
rivolgersi al pili vicino centro assistenza autorizzato Remington® per la riparazione o
sostituzione, al fine di evitare pericoli.

. Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica verificare che la tensione corrisponda
a quella indicata sul dispositivo.

. Evitare il contatto diretto del flusso d'aria con occhi o aree sensibili.

. Non permettere che alcuna parte dell'apparecchio tocchi viso, collo o cuoio capelluto.

. Durante l'uso, assicurarsi che le griglie di ingresso e uscita dell’aria non siano ostruite,
poiché cio provocherebbe I'arresto automatico dell'unita. In tal caso, spegnere
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

« Tenerelaspina e il cavo lontani da superfici calde.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla corrente.

. Non appoggiare I'apparecchio su superfici morbide.

. Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti.

. Non appoggiare il dispositivo mentre & ancora acceso.

. Non torcere o piegare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

. Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o non funzionante.




« Controllare regolarmente il cavo per verificare eventuali danni.
+ Questo apparecchio non & destinato ad uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Impugnatura 400 W 6. Griglia di aspirazione aria
2. Selettore velocita/calore (j, §)) 7. Spazzola da 25 mm

3. Pulsante blocco rotazione spazzola 8. Gancio per sospensione
4. Spazzolada 19 mm 9. Cavogirevole

5. Ghiera difissaggio accessori

ISTRUZIONI PERL'USO

Preparazione dei capelli

. Lavare e trattare i capelli come di consueto.

. Eliminare I'eccesso di acqua con un asciugamano e pettinare.
. Per risultati ottimali asciugare i capelli fino a circa il 70-80%.
. Dividere i capelli in sezioni e iniziare dalle ciocche inferiori.

Montaggio/rimozione accessori

Montare I'accessorio prima di accendere I'apparecchio.

ATTENZIONE: gli accessori possono diventare caldi durante I'uso; lasciarli raffreddare
prima della rimozione.

1. Svitare la ghiera di fissaggio (Fig. A)

2. Rimuovere I'accessorio (Fig. B)

3. Inserire il nuovo accessorio (Fig. C)

4. Riavvitare e serrare saldamente la ghiera (Fig. D)

Impostazioni velocita e temperatura

1. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.

2. Accendere e selezionare I'impostazione desiderata tramite il selettore.

3. Dueimpostazioni disponibili:

. O (alta temperatura/velocita): §\: capelli spessi o difficili da modellare

. N (bassa temperatura/velocita) \: capelli sottili, fini, danneggiati o decolorati

Creazione volume (spazzola 25 mm)

. Posizionare la spazzola alla radice e sollevare la ciocca per alcuni secondi durante
I'asciugatura.

. Far scorrere lo styler verso le punte.

. Ripetere su tutta la testa.

. Lasciare raffreddare prima di ulteriori lavorazioni.




Modellatura punte (spazzola 19 mm)

. Per punte verso l'interno, posizionare la spazzola sotto le punte e ruotare verso
I'interno.

. Per punte verso I'esterno, posizionare sopra e ruotare verso l'esterno.

. Ripetere su tutta la testa.

. Lasciare raffreddare.

Blocco rotazione spazzola

Per facilitare la rimozione dei capelli avvolti sulla spazzola:
Far scorrere il pulsante di blocco verso I'impugnatura
Rilasciare per bloccare nuovamente la rotazione

PULIZIA E MANUTENZIONE

. Dopo I'uso, spegnere I'apparecchio portando il selettore su O.

. Scollegare dalla rete e lasciare raffreddare prima della pulizia e conservazione.

. Per mantenere le prestazioni ottimali e prolungare la durata del motore, pulire
regolarmente la griglia del filtro aria con una spazzola morbida.

. Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi abrasivi.

RICICLAGGIO

Per evitare danni all'ambiente e alla salute, apparecchi e batterie

contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati. Devono essere conferiti presso appositi
BN centri di raccolta autorizzati.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP:
eu.remington-europe.com/erp
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Dékojame, kad jsigijote naujg ,Remington®” gaminj. PraSome atidZiai perskaityti
sias instrukcijas ir jas iSsaugoti. Prie$ naudojima pasalinkite visas pakuotés
medziagas.

JSPEJIMAS: $is prietaisas yra karstas. Visada laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

. Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni, taip pat asmenys,
turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintys patirties ir
Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba instruktuoti ir supranta galimus pavojus.

+ Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo techninés prieZitros darby
negali atlikti vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra priziarimi. Prietaisa ir jo laidg
laikykite jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ Nenaudoklte Sio pnetalso salla voniy, dusq, praustuvy ar kity vandens talpyqu
nes vandens artumas kelia pavojy net ir |SJungus prietaisa.

+  Papildomai apsaugai rekomenduojama vonios kambario elektros grandinéje jrengti
nuotékio srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné darbiné nuotékio srové nevirsija 30 mA.

« Jeisio prietaiso maitinimo laidas pazeidziamas, nedelsdami nustokite jj naudoti ir
grazinkite prietaisa artimiausiam jgaliotam ,Remington®” techninio aptarnavimo
centrui remontui arba pakeitimui, kad baty iSvengta pavojaus.

. Pries jungdami prietaisa prie elektros tinklo, visada sitikinkite, kad naudojama jtampa
atitinka nurodyta ant prietaiso.

+  Saugokite tiesioginj oro srautg nuo akiy ir kity jautriy viety.

. Neleiskite jokiai prietaiso daliai liesti veido, kaklo ar galvos odos.

+  Naudojimo metu jsitikinkite, kad oro jsiurbimo ir iSleidimo grotelés néra uzblokuotos,
nes prietaisas tokiu atveju automatiskai issijungs. Jei taip nutikty, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvesti.

. Maitinimo kistuka ir laida laikykite atokiai nuo jkaitusiy pavirsiy.

. Neprieziarékite jjungto prietaiso.

. Nedékite prietaiso ant minksty pavirsiy.

+ Nenaudokite jokiy priedy, i$skyrus pateiktus kartu su prietaisu.

. Nedékite prietaiso, kol jis dar jjungtas.

. Nesukite ir nelankstykite laido bei nevyniokite jo aplink prietaisa.

. Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba veikia netinkamai.

. Reguliariai tikrinkite laidg dél pazeidimy pozymiy.

« Sis prietaisas néra skirtas komerciniam ar saloniniam naudojimui.




DALYS

1. 400 W galios rankena

2. Greicio / temperataros pasirinkimo
jungiklis (5, §)

3. Sepetio sukimosi uzrakto mygtukas

4. 19 mm $epetys

Priedo tvirtinimo dangtelis
Oro jsiurbimo grotelés

25 mm Sepetys
Pakabinimo kilpa
Sukamasis laidas

O ®NOoW

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Plauky paruosimas formavimui

. I$plaukite ir kondicionuokite plaukus jprastai.

. Ranksluosciu pasalinkite pertekline drégme ir issukuokite.

. Geriausiems rezultatams pasiekti dziovinkite plaukus iki mazdaug 70-80 % sausumo.
. Padalinkite plaukus j sekcijas, pradékite nuo apatiniy sluoksniy.

Priedy tvirtinimas / nuémimas

Prieda tvirtinkite pries jjungdami prietaisa.

DEMESIO: naudojimo metu priedai gali jkaisti - pries nuimdami leiskite jiems atvésti.
1. Atsukite priedo tvirtinimo dangtelj (A pav.).

2. Nustumkite prieda (B pav.).

3. Uzstumkite nauja prieda (C pav.).

4. Uzsukite tvirtinimo dangtelj ir gerai priverzkite (D pav.).

Greicio ir temperatiros nustatymai

1. ]junkite prietaisa j elektros tinkla.

2. |junkite formavimo jrenginj ir pasirinkite tinkama nustatyma, slinkdami greicio /
temperatdros jungiklj.

3. Prietaisas turi du reZimus:

. Didelé temperatra / greitis {: storiems ir sunkiai formuojamiems plaukams

+ Mazatemperatara/ greitis §: ploniems, pazeistiems arba balintiems plaukams

Apimties suteikimas (25 mm Sepetys)

. Norédami pakelti Saknis ir suteikti apimties, padékite $epetj po plauky sruoga prie
sakny ir palaikykite kelias sekundes, keldami plaukus dZiovinimo metu.

« Judékite Zemyn per sruoga.

. Pakartokite visoje galvoje.

. Pries tolimesnj formavima leiskite plaukams atvésti.

Galy formavimas (19 mm Sepetys)

. Norédami uzriesti galus j vidy, padékite Sepetj po sruoga prie galiuky ir sukite j vidy,
kad plaukai apsivynioty aplink cilindra. Palaikykite kelias sekundes.

. Norédami uzriesti j iSore, padékite Sepetj vir$ sruogos prie galiuky ir sukite j iSore.
Palaikykite kelias sekundes.

. Pakartokite visoje galvoje.



. Leiskite plaukams atvésti.

Sepecio sukimosi uzraktas

Norédami lengviau islaisvinti aplink Sepetj apsivijusius plaukus, galite atleisti uzrakta. Tai
leidzia Sepetziui laisvai suktis.

. Norédami atleisti, pastumkite sukimosi uzrakto mygtuka link rankenos.

«  Atleidus mygtuka, Sepetys vél uzsirakina.

VALYMAS IR PRIEZIURA

. Po naudojimo isjunkite prietaisa, nustatydami temperataros jungiklj j padétj O.

«  Atjunkite nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti prie$ valyma ir laikyma.

. Norint uztikrinti optimaly veikima ir pailginti variklio tarnavimo laika, reguliariai
valykite oro filtro groteles nuo dulkiy ir nesvarumy minkstu sepeciu.

. Nenaudokite agresyviy ar abrazyviniy valymo priemoniy ar tirpikliy.

PERDIRBIMAS

Siekiant isvengti Zalos aplinkai ir sveikatai dél pavojingy medziagy,
ﬁ\/ E prietaisai bei jkraunamos ir nejkraunamos baterijos, pazymétos Siuo
simboliu, negali bati $alinamos kartu su nerasiuotomis buitinémis
EEEEE  atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius gaminius, taip pat baterijas, visada
pristatykite j oficialius surinkimo / perdirbimo punktus.

ERP

d 1

Informacija apie energijos sa
eu.remington-europe.com/erp
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Paldies, ka iegadajaties savu jauno ,Remington®” produktu. Ladzu, rapigi izlasiet
Sos noradijumus un saglabajiet tos drosa vieta. Pirms lietosanas nonemiet visu
iepakojumu.

BRIDINAJUMS: $i ierice ir karsta. Vienmér turiet to bérniem nepieejama vieta.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

« Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai instruéti un izprot ar lieto3anu saistitos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. lerici un tas vadu turiet bérniem

lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

@ Nelietojiet S0 ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu ar tdeni piepilditu trauku tuvuma.

«  Jaierice tiek lietota vannas istaba, péc lietosanas to atvienojiet no elektrotikla, jo tdens
tuvums rada bistamibu pat tad, ja ierice ir izslégta.

. Papildu aizsardzibai ieteicams vannas istabas elektroinstalacija uzstadit nopludes
stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo darbibas stravu, kas neparsniedz 30 mA.

«  JaSisierices barosanas vads tiek bojats, nekavéjoties partrauciet lietosanu un
nogadajiet ierici tuvakaja pilnvarotaja ,Remington®” servisa centra remontam vai
nomainai, lai novérstu risku.

«  Vienmér parliecinieties, ka spriegums atbilst uz ierices noraditajam pirms pieslégsanas
elektrotiklam.

. Sargajiet tieso gaisa plismu no acim un citam jutigam zonam.

. Nelaujiet nevienai ierices dalai pieskarties sejai, kaklam vai galvas adai.

. Lietosanas laika parliecinieties, ka gaisa iepltdes un izplades rezgi nav blokéti, jo tas
izraisis automatisku ierices izslégsanos. Ja tas notiek, izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

. Barosanas vadu un kontaktdaksu turiet prom no karstam virsmam.

. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pieslégta elektrotiklam.

. Nenovietojiet ierici uz mikstam virsmam.

. Neizmantojiet citus piederumus, iznemot komplekta ieklautos.

. Nenovietojiet ierici, kamér ta vél ir ieslégta.

+ Nesavijiet un nesalokiet vadu, ka ari neaptiniet to ap ierici.

. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

. Regulari parbaudiet vadu, vai tam nav bojajumu pazimju.

+ Siierice nav paredzéta komercialai vai salona lieto3anai.




DALAS

1. 400 W jaudas rokturis 6. Gaisa ieplades rezgis
2. Atruma/ temperatdras slédzis (), {)) 7. 25 mm birste

3. Birstes rotacijas blokésanas poga 8. Pakarinasanas cilpa
4. 19 mm birste 9. Grozams vads

5

Piederuma fiksacijas vacins

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Matu sagatavosana veidosanai

. lzmazgajiet un kondicionéjiet matus ka parasti.

+ Ardvieli nosusiniet lieko mitrumu un izkemméjiet matus.

. LaiiegUtu labaku rezultatu, izzavéjiet matus lidz aptuveni 70-80 % sausumam.
«  Sadaliet matus skipsnas, sakot ar apakséjiem slaniem.

Piederumu uzstadisana /nonemsana

Piederumu uzstadiet pirms ierices ieslégsanas.

UZMANIBU: lietosanas laika piederumi var sakarst — pirms nonemsanas laujiet tiem
atdzist.

1. Atskravéjiet piederuma fiksacijas vacinu (A att.).

2. Nonemiet piederumu (B att.).

3. Uzstadiet jauno piederumu (C att.).

4. Uzskraveéjiet un stingri pievelciet fiksacijas vacinu (D att.).

Atruma un temperatiras iestatijumi

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

2. leslédziet matu veidotaju un izvélieties atbilstoSu iestatijumu, izmantojot atruma
temperataras slédzi.

3. lericeiir divi reZimi:

. Augsta temperatira / atrums {): bieziem un grati veidojamiem matiem

.« Zematemperatira/ atrums: planiem, bojatiem vai balinatiem matiem

Apjoma veidosana ar 25 mm birsti

. Lai paceltu matu saknes un pieskirtu apjomu, novietojiet birsti zem $kipsnas pie
sakném un turiet dazas sekundes, pacelot matus zavésanas laika.

«  Virzietierici uz leju pa skipsnu.

« Atkartojiet visa galva.

. Pirms turpmakas veidosanas |aujiet matiem atdzist.

Veidotu matu galu veidosana ar 19 mm birsti

. Lai galu ielocitu uz ieksu, novietojiet birsti zem Skipsnas pie galiem un pagrieziet uz
ieksu, laujot matiem aptities ap cilindru. Turiet dazas sekundes.

. Lai galu ielocitu uz aru, novietojiet birsti virs Skipsnas pie galiem un pagrieziet uz aru.

Turiet dazas sekundes.




«  Atkartojiet visa galva.
+  lLaujiet matiem atdzist..

Birstes rotacijas blokésana

Lai atvieglotu ap birsti aptinudos matu atbrivosanu, varat atblokét rotaciju. Tas |auj birstei
brivi griezties.

. Lai atblokétu, pabidiet rotacijas blokésanas pogu roktura virziena.

«  AtlaiZot pogu, birste atkal tiek blokéta.

TIRISANA UN APKOPE

. Péc lietosanas izslédziet ierici, parslédzot temperataras vadibu pozicija O.

. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist pirms tirisanas vai
uzglabasanas.

. Lai nodrosinatu optimalu darbibu un pagarinatu motora kalposanas laiku,
regulari notiriet puteklus un netirumus no gaisa filtra rezga, izmantojot mikstu
birsti.

. Neizmantojiet agresivus vai abrazivus tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

PARSTRADE

Lai novérstu kaitéjumu videi un veselibai, ierices, ka ari uzladéjamas un
neuzladéjamas baterijas ar S0 simbolu nedrikst izmest kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem.

Emmm_  Elektriskie un elektroniskie izstradajumi, ka ari baterijas janodod
atbilstosos oficialos savaksanas/parstrades punktos.

ERP

Informaciju par energijas patérinu skatiet vietné:
eu.remington-europe.com/erp
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Bedankt dat u uw nieuwe Remington®-product heeft gekocht. Lees deze
instructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plaats. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen véo6r gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat wordt heet. Houd het te allen tijde buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen en
de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.

@ Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere met
water gevulde reservoirs.

+ Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, haal de stekker na gebruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van water een risico vormt, zelfs wanneer het
apparaat is uitgeschakeld.

+ Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale reststroom van maximaal 30 mA te installeren in het elektrische circuit van de
badkamer.

. Indien het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met het
gebruik en breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde geautoriseerde Remington®-
servicecentrum voor reparatie of vervanging om gevaar te voorkomen.

. Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat
staat vermeld voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

+ Houd de luchtstroom uit de buurt van ogen en andere gevoelige gebieden.

. Laat geen enkel onderdeel van het apparaat de huid van gezicht, nek of hoofdhuid
raken.

«  Zorgtijdens gebruik dat de luchtinlaat- en uitlaatroosters niet geblokkeerd zijn,
aangezien het apparaat anders automatisch uitschakelt. Indien dit gebeurt, schakel het
apparaat uit en laat het afkoelen.

+ Houd stekker en snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is ingeschakeld.

. Plaats het apparaat niet op zachte oppervlakken.

+  Gebruik geen andere accessoires dan de meegeleverde onderdelen.

. Leg het apparaat niet neer terwijl het nog ingeschakeld is.




. Draai of knik het snoer niet en wikkel het niet om het apparaat.

« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.

+ Controleer het snoer regelmatig op beschadigingen.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in salons.

ONDERDELEN

1. 400 W handgreep 6. Luchtinlaatrooster
2. Snelheid-/warmteschakelaar ), §)) 7. 25mm borstel

3. Vergrendelknop voor borstelrotatie 8. Ophanglus

4. 19 mm borstel 9. Draaibaar snoer

5. Bevestigingsring voor opzetstuk

GEBRUIKSAANWIJZING

Haar voorbereiden

«  Wasen conditioneer het haar zoals gebruikelijk.

+ Knijp overtollig vocht uit met een handdoek en kam het haar door.
« Voor het beste resultaat: droog het haar tot ongeveer 70-80%.

«  Verdeel het haar in secties en begin met de onderste lagen.

Opzetstukken bevestigen/verwijderen

Bevestig het opzetstuk voordat u het apparaat inschakelt.

LET OP: opzetstukken kunnen heet worden tijdens gebruik; laat ze afkoelen véér
verwijdering.

1. Draaide bevestigingsring los (fig. A).

2. Schuif het opzetstuk eraf (fig. B).

3. Schuif het nieuwe opzetstuk erop (fig. C).

4. Plaats de bevestigingsring terug en draai stevig vast (fig. D).

Snelheids- en temperatuurinstellingen

1. Steekde stekker in het stopcontact.

2. Zetdeairstyler aan en kies de gewenste instelling met de snelheids-/
warmteschakelaar.

3. Tweestanden:

+ Hoog |: dik en moeilijk te stylen haar

.+ Laag ¥ fijn, beschadigd of geblondeerd haar

Volume creéren met 25 mm borstel

. Plaats de borstel onder de haarsectie bij de wortels en houd enkele seconden vast
terwijl u het haar optilt tijdens het drogen.

« Beweeg vervolgens naar beneden door de lok.

+  Herhaal rondom het hoofd.

. Laat het haar afkoelen voér verdere styling.



Gedefinieerde punten met 19 mm borstel

+ Voor naar binnen krullen: plaats de borstel onder de haarpunten en draai naar binnen
zodat het haar om de cilinder wikkelt. Houd enkele seconden vast.

+ Voor naar buiten krullen: plaats de borstel boven de punten en draai naar buiten.

+ Herhaal rondom het hoofd.

+  Laat het haar afkoelen.

Borstelrotatievergrendeling

Om haar dat om de borstel gewikkeld zit los te maken, kunt u de rotatievergrendeling
uitschakelen zodat de borstel vrij kan draaien.

. Schuif de vergrendelknop richting het handvat om te ontgrendelen.

. Laat de knop los om opnieuw te vergrendelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

. Zet het apparaat na gebruik uit door de schakelaar op stand O te zetten.

. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt
of opbergt.

« Verwijder regelmatig stof en vuil van het luchtfilterrooster met een zachte borstel om
optimale prestaties en een lange levensduur te behouden.

«  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

RECYCLING

Om milieuschade en gezondheidsrisico’s door gevaarlijke stoffen te
voorkomen, mogen apparaten en batterijen met dit symbool niet
worden weggegooid met ongesorteerd huishoudelijk afval.

BN | cver elektrische en elektronische producten en eventuele batterijen
in bij een officieel inzamel-/recyclingpunt.

ERP

Voor informatie over energieverbruik volgens ErP-regelgeving:
eu.remington-europe.com/erp
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy o uwazne
przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej w bezpiecznym miejscu. Przed
uzyciem nalezy usung¢ wszystkie elementy opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nagrzewa sie. Przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci przez caly czas.

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby
bez do$wiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze pozostaja pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania i rozumieja zwiazane z tym
zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze
maja ukonczone 8 lat i pozostaja pod nadzorem. Przechowywac urzadzenie i przewdd
zasilajacy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.

@ Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek ani innych
zbiornikdw zawierajacych wode.

+ Jezeliurzadzenie jest uzywane w tazience, nalezy je odtaczy¢ od zasilania po uzyciu,
poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

+ Wcelu dodatkowej ochrony zaleca sig instalacje wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie
elektrycznym zasilajacym tazienke.

« Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac
uzytkowania i przekazac¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego serwisu
Remington® w celu naprawy lub wymiany, aby unikna¢ zagrozenia.

. Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka nalezy zawsze upewnic sig, ze napiecie
zasilania odpowiada napieciu podanemu na urzadzeniu.

+  Strumien powietrza nie powinien by¢ kierowany w strone oczu ani innych wrazliwych
obszaréw.

. Nie dopuszczac, aby jakakolwiek czes¢ urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub skéry
gtowy.

. Podczas uzytkowania nalezy upewnic sig, ze kratki wlotu i wylotu powietrza nie sa w
zaden sposob zablokowane, poniewaz spowoduje to automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim przypadku nalezy wytaczy¢ urzadzenie i pozostawic do
ostygniecia.

« Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

. Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do zasilania.

. Nie kfas¢ urzadzenia na miekkich powierzchniach (np. tkaninach).




. Nie stosowac akcesoridw innych niz dostarczone przez producenta.

. Nie odktadac urzadzenia, gdy jest wigczone.

. Nie skrecac ani nie zagina¢ przewodu oraz nie owija¢ go wokoét urzadzenia.

. Nie uzywac urzadzenia w przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania.
. Regularnie sprawdzac przewdd pod katem uszkodzen.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani salonowego.

CZESCI

1. Uchwyt 400 W 6. Kratka wlotu powietrza
2. Przefacznik predkosci/temperatury (), ) 7. Szczotka 25 mm

3. Przycisk blokady obrotu szczotki 8. Uchwyt do zawieszania
4. Szczotka 19 mm 9. Przewéd obrotowy

5. Nakretka mocujaca koncowki

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przygotowanie wltoséw do stylizacji

. Umy¢ i odzywic wiosy jak zwykle.

. Usuna¢ nadmiar wilgoci recznikiem i rozczesac whosy.

. Dla najlepszych efektow wysuszy¢ wtosy do ok. 70-80% suchosci.
. Podzieli¢ wlosy na sekcje, stylizowac najpierw dolne warstwy.

Montaz/demontaz koricowek

Zamontowac koricowke przed wiaczeniem urzadzenia.

UWAGA: Koricowki moga sie nagrzewac podczas uzytkowania — przed demontazem
nalezy je ostudzic.

1. Odkreci¢ nakretke mocujaca koncowke (rys. A).

2. Zsunac¢ korcowke (rys. B).

3. Natozy¢ nowa korcowke (rys. C).

4. Ponownie dokreci¢ nakretke mocujaca (rys. D).

Ustawienia predkosci i temperatury

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

2. Wiaczyc¢ urzadzenie i wybra¢ odpowiednie ustawienie za pomoca przetacznika.

3. Dwa ustawienia:

- Wysoka temperatura/predkos¢ {§: wtosy grube i trudne do stylizacji

. Niska temperatura/predko$¢ {: whosy cienkie, delikatne, zniszczone lub rozjasniane

Tworzenie objetosci (szczotka 25 mm)

. Umiesci¢ szczotke przy nasadzie wtosow i uniesé je, suszac przez kilka sekund.
. Przesuwac urzadzenie w dét pasma.

. Powtdrzy¢ na catej glowie.

. Pozostawi¢ wiosy do ostygniecia przed dalsza stylizacja..




Modelowanie koricowek (szczotka 19 mm)

« Aby podwina¢ korncowki do wewnatrz, nawina¢ wtosy na szczotke, obracajac
urzadzenie do srodka.

« Aby wywinac koricowki na zewnatrz, nawina¢ wiosy w przeciwnym kierunku.

. Powtorzy¢ na catej gtowie.

. Pozostawi¢ wtosy do ostygniecia.

Blokada obrotu szczotki

Aby utatwi¢ usuwanie owinietych wtoséw, mozna odblokowac obrét szczotki.
. Przesuna¢ przycisk blokady w kierunku uchwytu, aby odblokowac.

. Zwolnic przycisk, aby ponownie zablokowac.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

. Po uzyciu wytaczy¢ urzadzenie przetacznikiem do pozycji O.

« Odtaczyc od zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia.

. Regularnie usuwac kurz i zabrudzenia z kratki filtra powietrza miekka szczotka.

. Nie stosowac agresywnych ani sciernych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych zwiazanych z
substancjami niebezpiecznymi, urzadzen oraz baterii oznaczonych
tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z niesegregowanymi

BN odpadami komunalnymi. Nalezy je przekazywac do odpowiednich
punktéw zbidrki/recyrkulacji.

ERP

Informacje dotyczace zuzycia energii ErP dostepne sa na stronie: eu.remington-
europe.com/erp
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Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instrucoes e guarde-as em local seguro. Retire toda a embalagem antes da
utilizagdo.

AVISO: Este aparelho esta quente. Manter sempre fora do alcance das
criangas.

PRECAUCOES DE SEGURANCA

. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que sejam supervisionadas/instruidas e compreendam os
riscos envolvidos. As criangas nado devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao pelo utilizador nao devem ser realizadas por criancas, exceto se tiverem
mais de 8 anos e sob supervisdo. Manter o aparelho e o cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.

@ Néo utilizar este aparelho perto de banheiras, duches, lavatdrios ou outros recipientes
contendo dgua.

+ Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada apds a
utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo mesmo quando o
aparelho esta desligado.

. Para protecao adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo diferencial
residual (DDR/RCD) com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA no circuito
elétrico de alimentacdo da casa de banho.

+  Seocabodealimentagdo do aparelho ficar danificado, interrompa imediatamente a
utilizagdo e devolva o aparelho ao servico autorizado Remington® mais préximo para
reparacdo ou substituicdo, de modo a evitar riscos.

«  Certifique-se sempre de que a tensao utilizada corresponde a indicada no aparelho
antes de o ligar a tomada elétrica.

. Evite direcionar o fluxo de ar diretamente para os olhos ou outras areas sensiveis.

+ N&o permita que qualquer parte do aparelho toque no rosto, pescogo ou couro
cabeludo.

. Durante a utilizacao, certifique-se sempre de que as grelhas de entrada e saida de ar
nao estdo obstruidas, pois isso fara com que o aparelho pare automaticamente. Se tal
ocorrer, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer.

+  Mantenhaaficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies quentes.

. Nao deixe o aparelho sem supervisdo enquanto estiver ligado.

. Nao coloque o aparelho sobre superficies macias.

. Nao utilize acessorios diferentes dos fornecidos.

. Nao pousar o aparelho enquanto estiver ligado.

. Nao torcer nem dobrar o cabo, nem enrola-lo a volta do aparelho.




. Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou apresentar avarias.
«  Verifique regularmente o cabo quanto a sinais de danos.
. Este aparelho néo se destina a uso comercial ou profissional em saldes.

PECAS

1. Pegade400W 6. Grelha de entrada de ar
2. Seletor de velocidade/temperatura (,§) 7. Escovade 25 mm

3. Botao de bloqueio de rotacdo daescova 8. Argola para pendurar
4. Escovade 19 mm 9. Cabo giratério

5. Anel de fixacao do acessorio

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Preparagéo do cabelo para modelagao

. Lavar e aplicar condicionador normalmente.

. Remover o excesso de humidade com uma toalha e pentear.

. Para melhores resultados, secar o cabelo até cerca de 70-80% de secura.
. Dividir o cabelo em sec¢des, comegando pelas camadas inferiores.

Montagem/remocéo dos acessorios

Colocar o acessério antes de ligar o aparelho.

ATENGAO: Os acessérios podem aquecer durante a utilizagao; deixe arrefecer antes de
remover.

1. Desenroscar o anel de fixagdo (Fig. A).

2. Deslizar o acessorio para fora (Fig. B).

3. Encaixar o novo acessorio (Fig. C).

4. Voltar a apertar firmemente o anel de fixagao (Fig. D).

Defini¢des de velocidade e temperatura

1. Ligar o aparelho a corrente.

2. Ligar o modelador e selecionar a defini¢do adequada através do seletor.

3. Duas defini¢des disponiveis:

- Altatemperatura/velocidade §: cabelo espesso e dificil de modelar

. Baixa temperatura/velocidade |: cabelo fino, delicado, danificado ou descolorado

Criar volume (escova 25 mm)

+ Colocaraescova junto as raizes e manter alguns segundos, levantando o cabelo
enquanto seca.

. Deslizar ao longo da madeixa.

. Repetir em toda a cabeca.

. Deixar arrefecer antes de continuar a modelagéo.




Criar pontas modeladas (escova 19 mm)

+  Paraenrolar as pontas para dentro, rodar o aparelho para o interior.
+ Paraenrolaras pontas para fora, rodar para o exterior.

. Repetir em toda a cabeca.

+  Deixar arrefecer antes de finalizar.

Bloqueio de rotacao da escova

. Para libertar cabelo enrolado na escova, pode desbloquear a rotagéo.
. Deslizar o botéo de bloqueio em dire¢éo ao cabo para libertar.

«  Soltar o botao para voltar a bloquear.

LIMPEZA E MANUTENGAO

« Apds utilizagéo, desligar o aparelho colocando o seletor na posicao O.

. Desligar da tomada e deixar arrefecer antes de limpar ou guardar.

. Remover regularmente poeiras e sujidade da grelha do filtro de ar com uma escova
macia.

. Néo utilizar produtos de limpeza agressivos ou abrasivos nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias

perigosas, os aparelhos e baterias identificados com este simbolo néo

devem ser eliminados com residuos urbanos indiferenciados. Devem
EEEEE  er entregues em pontos oficiais de reciclagem/recolha adequados.

ERP

Para informacdes sobre consumo energético ErP, consultar: eu.remington-europe.
com/erp
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Multumim ca ati achizitionat noul dumneavoastra produs Remington®. Va rugdm
sd cititi cu atentie aceste instructiuni si s le pastrati pentru consultare ulterioara.
Indepértati toate ambalajele inainte de utilizare.

AVERTISMENT: Acest aparat este fierbinte. A se pastra permanent departe de
accesul copiilor.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani in sus si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori fara experienta si cunostinte, doar
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd
se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt supravegheati. Pastrati aparatul
si cablul de alimentare departe de copiii sub 8 ani.

@ Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, dusurilor, chiuvetelor sau a altor
recipiente care contin apa.

«  Cand aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece
proximitatea apei reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

. Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent diferential nominal care sé nu depéaseasca 30 mA in circuitul
electric al bii.

. Dacé cablul de alimentare al acestui aparat se deterioreaza, opriti imediat utilizarea si
returnati aparatul celui mai apropiat service autorizat Remington® pentru reparare sau
inlocuire, pentru a evita riscurile.

«  Asigurati-va intotdeauna cd tensiunea utilizata corespunde tensiunii indicate pe aparat
inainte de conectarea la priza.

. Nu directionati fluxul de aer spre ochi sau alte zone sensibile.

. Nu permiteti ca nicio parte a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

+ Intimpul utilizarii, asigurati-va ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
blocate, deoarece aparatul se va opri automat. Dacd se intampla acest lucru, opriti
aparatul si lasati-l sd se raceasca.

+ Tineti stecherul si cablul departe de suprafete fierbinti.

. Nu lasati aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la priza.

. Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

+ Nuutilizati alte accesorii decét cele furnizate.

. Nu asezati aparatul in timpul functionarii.

. Nu rdsuciti si nu indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.

+ Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau functioneazd defectuos.

. Verificati periodic cablul pentru semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane.




COMPONENTE

1. Méner de 400 W

2. Comutator selector viteza/temperaturd
0.9

3. Buton blocare rotatie perie

4. Perie 19 mm

Capac de fixare a accesoriului
Grild admisie aer

Perie 25 mm

Bucla pentru agatare

Cablu pivotant

O ® N W

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatirea parului pentru coafare

«  Spalatisi conditionati parul ca de obicei.

.+ Indepartati excesul de umiditate cu un prosop si pieptanati.

. Pentru rezultate optime, uscati parul pana la aproximativ 70-80%.
« Impértiti parul in sectiuni, coafand mai intéi straturile inferioare.

Montarea/demontarea accesoriilor

Atasati accesoriul inainte de pornirea aparatului.

ATENTIE: Accesoriile se pot incinge in timpul utilizérii; lasati-le sa se raceasca inainte
de demontare.

1. Desurubati capacul de fixare (Fig. A).

2. Glisati accesoriul pentru a-I scoate (Fig. B).

3. Introduceti noul accesoriu (Fig. C).

4. Strangeti din nou capacul de fixare (Fig. D).

Setari viteza si temperatura

1. Conectati aparatul la priza.

2. Porniti aparatul si selectati setarea corespunzatoare prin comutator.
3. Doua setari disponibile:

.+ (vitezd/temperatura ridicatd) {y: par des si dificil de coafat

.« (vitezd/temperatura redusa) §: par subtire, fin, deteriorat sau decolorat

Crearea volumului (perie 25 mm)

+  Plasati peria la radacind si ridicati parul, mentinand cateva secunde in timpul uscarii.
. Deplasati aparatul de-a lungul suvitei.

. Repetati pe toatd suprafata capului.

. Lasati parul sa se raceasca inainte de continuarea coafarii.

Modelarea varfurilor (perie 19 mm)

. Pentru bucle spre interior, rotiti aparatul spre interior.
. Pentru bucle spre exterior, rotiti aparatul spre exterior.
. Repetati pe toatd suprafata capului.

. Lasati parul sa se raceasca inainte de finisare.




Blocare rotatie perie

+  Pentruaelibera parul infésurat pe perie, se poate debloca rotatia.
«  Glisati butonul de blocare spre maner pentru deblocare.

«  Eliberati butonul pentru blocare.

CURATARE SI INTRETINERE

. Dupad utilizare, opriti aparatul prin comutarea pe pozitia O.

«  Scoatetidin priza si ldsati sd se rdceasca inainte de curatare si depozitare.

« Indepértati periodic praful si murdéria de pe grila filtrului de aer cu o perie moale.
«  Nuutilizati agenti de curatare abrazivi sau solventi.

RECICLARE

Pentru a evita problemele de mediu si sdnatate cauzate de substante

periculoase, aparatele si bateriile marcate cu acest simbol nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Acestea
EEEEE  trebuie predate la centre autorizate de colectare/reciclare.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati: eu.remington-europe.
com/erp
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Tack for att du har képt din nya Remington®-produkt. Las dessa instruktioner
noggrant och férvara dem for framtida bruk. Avlagsna allt férpackningsmaterial
fore anvandning.

VARNING: Denna apparat blir varm. Forvara alltid utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

. Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de dvervakas/instrueras och forstar de risker som ar férknippade med
anvandningen. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte
utforas av barn, savida de inte &r dldre &n 8 &r och 6vervakas. Hall apparat och kabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

@ Anvénd inte denna apparat i ndrheten av badkar, duschar, handfat eller andra kérl som
innehaller vatten.

. Nér apparaten anvénds i ett badrum ska den kopplas ur efter anvéndning eftersom
narheten till vatten utgor en risk &ven nér apparaten ér avstangd. For ytterligare skydd
rekommenderas installation av jordfelsbrytare (RCD) med en markutlosningsstrém som
inte dverstiger 30 mA i den elektriska krets som forsérjer badrummet.

« Omapparatens natkabel skadas ska anvandningen omedelbart avbrytas och apparaten
lamnas in till nérmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad for reparation eller
byte for att undvika fara.

« Sakerstall alltid att spanningen motsvarar den angivna spanningen pa enheten innan
anslutning till elnatet.

« Halldirekt luftflode borta fran 6gon och andra kénsliga omraden. Lat ingen del av
apparaten komma i kontakt med ansikte, hals eller harbotten.

. Under anvandning ska du alltid sékerstélla att in- och utloppsgaller inte blockeras,
eftersom detta kan leda till att enheten sténgs av automatiskt. Om detta intréffar, stang
av apparaten och lat den svalna.

+ Haéll nétkontakt och kabel borta fran heta ytor. Limna inte apparaten utan uppsikt nar
den ér ansluten till elnétet. Placera inte apparaten pa mjuka underlag. Anvénd inte
andra tillbehor én de som medféljer. Stall inte ner apparaten medan den érigang. Vrid
inte eller skada kabeln och linda den inte runt apparaten. Anvénd inte apparaten om
den &r skadad eller inte fungerar korrekt. Kontrollera regelbundet kabeln for eventuella
skador.

+ Dennaapparat drinte avsedd for kommersiellt bruk eller salongsbruk.




DELAR

1. 400 W handtag 6. Inloppsgaller

2. Véarme-/hastighetsreglage (), §)) 7. 25mm borste

3. Lésknapp for borstrotation 8. Upphéngningsogla
4. 19 mm borste 9. Roterande sladd

5. Fastring for tilloehor

BRUKSANVISNING

Forberedelse av haret

«  Tvatta och virda héret som vanligt.

« Krama ur 6verflodigt vatten med handduk och kamma igenom.
+  Forbasta resultat, fona héret tills det ar cirka 70-80 % torrt.

. Dela upp héret i sektioner och arbeta férst med de undre lagren.

Montering/byte av tillbehor

Montera tillbehoret innan apparaten slas pa.

VARNING: Tillbehor kan bli heta under anvandning - 1at dem svalna innan de tas bort.
1. Skruva loss fastringen (Fig. A).

2. Draavtillbehoret (Fig. B).

3. Sattpa nytt tillbehor (Fig. C).

4. Skruva tillbaka féstringen och dra &t ordentligt (Fig. D).

Hastighets- och varmeldgen

1. Anslutapparaten till elndtet.

2. Sl pé luftstylern och vélj lamplig instélining genom att fora reglaget.
3. Tvalagenfinns:

« Hog varme/hastighet {f: Tjockt och svarstylat har

. L&g vérme/hastighet {: Tunt/fint, skadat eller blekt h&r

Volym med 25 mm borste

. Placera borsten under harsektionen néra rotterna och hall i nagra sekunder medan
héret lyfts.

. For stylern nedat genom harsektionen.

. Upprepa runt hela huvudet.

«  Latharetsvalnainnan vidare styling.

Formade toppar med 19 mm borste

. For inatlockade toppar: placera borsten under topparna och rotera indt sé att haret
lindas runt cylindern. Hall ndgra sekunder.

. For utatlockade toppar: placera borsten ovanpa topparna och rotera utat sa att haret
lindas runt cylindern. Hall ndgra sekunder.

. Upprepa runt hela huvudet.

« Latharetsvalna.



Las for borstrotation

For att underlétta frigoring av har som fastnat runt borsten kan borstlaset slappas, vilket gor
att borsten roterar fritt.

For att frigora:

. skjut knappen bakat mot handtaget.

. Sldpp knappen for att lasa igen.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Stangav apparaten genom att stélla reglaget ildage O.

. Koppla ur och 13t svalna fore rengéring och férvaring.

+ Avldgsnaregelbundet damm och smuts fran luftintagsgallret med en mjuk borste for
att bibehalla prestanda och férlanga motorns livslangd.

«  Anvéand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningsmedel.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem far produkter samt
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med denna
symbol inte sléngas i osorterat hushéllsavfall. Lamna alltid elektriska

mmmm_  och elektroniska produkter samt batterier till godkand
atervinningsstation.

ERP

For information om energiférbrukning enligt ErP, se: eu.remington-europe.com/erp
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Dakujeme, e ste si zakUpili va$ novy vyrobok Remington®. Tento navod si pozorne
precitajte a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrante vietok
obalovy materidl.

VAROVANIE: Tento pristroj je hortci. VZdy ho uchovavajte mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

«  Tento pristroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak si pod dohfadom alebo boli poucené a rozumeju stvisiacim
rizikém. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonévat deti,
pokial nie s starsie ako 8 rokov a nie st pod dohladom. Pristroj a jeho kébel
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

@ Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo inych nadob
obsahujucich vodu.

. Ak sa pristroj pouziva v kuipelni, po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze blizkost vody
predstavuije riziko aj pri vypnutom pristroji.

+  Predodato¢ni ochranu sa odporuca instalacia pradového chranica (RCD) s menovitym
zvyskovym pridom nepresahujicim 30 mA v elektrickom obvode kipelne.

«  Akdojde k poskodeniu napéjacieho kabla, okamzite prestante pristroj pouzivat a
vymenu, aby sa predislo nebezpecenstvu.

«  Predzapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie zodpoveda hodnote
uvedenej na zariadeni.

« Nesmerujte prud vzduchu priamo do oci ani na iné citlivé oblasti. Nedovolte, aby sa
akakolvek cast pristroja dotkla tvére, krku alebo pokozky hlavy.

«  Pocas pouzivania zabezpecte, aby neboli nasavacie ani vyfukové mriezky nijako
blokované, pretoze to spdsobi automatické vypnutie zariadenia. Ak k tomu dojde,
pristroj vypnite a nechajte ho vychladnat.

+  Napdjaci kdbel a zastrcku uchovavajte mimo hortcich povrchov.

«  Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapojeny do siete.

«  Nepokladajte pristroj na makké povrchy.

+ Nepouzivajte iné prislusenstvo nez dodané vyrobcom.

. Nepokladajte pristroj pocas prevadzky.

«  Kébel nekrutte, nelamte ani neovijajte okolo pristroja.

+  Nepouzivajte pristroj, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

«  Pravidelne kontrolujte stav kabla.

«  Tento pristroj nie je ureny na komercné alebo kadernicke pouzitie.




CASTI

1. 400 W rukovat 6. Nasavacia mriezka
2. Prepina¢ rychlosti/teploty (), §)) 7. 25mmkefa

3. Tlacidlo blokovania otacania kefy 8. Zévesné otko

4. 19 mm kefa 9. Otocny kabel

5. Upeviovacia matica nastavca

NAVOD NA POUZITIE

Priprava vlasov

. Umyte a upravte vlasy beznym spésobom.

«  Odstrante prebyto¢nu vihkost uterakom a preceste.

. Pre najlepsi vysledok vlasy vysuste priblizne na 70-80 % suchosti.
. Rozdelte vlasy na sekcie a zacnite so spodnymi vrstvami.

Montaz/odstranenie nadstavcov

Nadstavec nasadzujte pred zapnutim pristroja.

UPOZORNENIE: Nadstavce sa mbzu pocas pouzivania zahriat - pred odstranenim ich
nechajte vychladnat.

1. Odmontujte upeviiovaciu maticu (Obr. A).

2. Stiahnite nadstavec (Obr. B).

3. Nasadte novy nadstavec (Obr. C).

4. Znovu upevnite maticu a pevne dotiahnite (Obr. D).

Nastavenie rychlosti a teploty

1. Zapojte zariadenie do elektrickej siete.

2. Zapnite vzduchovu stylingovu kefu a zvolte vhodné nastavenie posuvnym
prepinacom.

3. Dveldrovne:

- Vysoké teplota/rychlost §: Husté a tazko upravitelné vlasy

+  Nizka teplota/rychlost§: Jemné, poskodené alebo zosvetlené vlasy

Objem s 25 mm kefou

. Umiestnite kefu pod pramen pri korienkoch a na niekolko sekind podrzte, pricom
vlasy nadvihujte.

. Posuvajte pristroj smerom nadol.

. Opakuijte po celej hlave.

. Pred dalSou Upravou nechajte vlasy vychladnut.

Tvarovanie koncov s 19 mm kefou

. Pre zatocenie dovnutra umiestnite kefu pod konce a otacajte smerom dovndtra, aby sa
vlasy navinuli na valec. Podrzte niekolko sekund.

. Pre zatocenie von umiestnite kefu nad konce a otacajte smerom von. Podrzte niekolko

sekund.




«  Opakujte po celej hlave. Nechajte vychladnut.

Zamok otacania kefy

Na uvolnenie vlasov navinutych na kefe je mozné odblokovat rotaciu.
«  Posunte tlacidlo smerom k rukovéti a uvolnite rotaciu.

«  Opétovnym uvolnenim tlacidla sa kefa zablokuje.

CISTENIE A UDRZBA

«  Po pouZziti vypnite pristroj prepnutim do polohy O.

«  Odpojte zo siete a nechajte vychladnut.

«  Pravidelne odstrafujte prach a necistoty z mriezky jemnou kefkou.
«  Nepouzivajte agresivne ani abrazivne istiace prostriedky.

RECYKLACIA

Aby sa predislo poskodeniu Zivotného prostredia a zdravia, elektrické
E Ei a elektronické zariadenia a batérie oznacené tymto symbolom sa
nesmu likvidovat s beznym komunalnym odpadom. Odovzdajte ich na
EEEEE  yrcenom zbernom mieste.

ERP

Informacie o spotrebe energie podla ErP: eu.remington-europe.com/erp
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Hvala, da ste kupili vas novi izdelek Remington®. Ta navodila natan¢no preberite in
jih shranite na varno mesto. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno jo hranite izven dosega otrok.

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

« Tonapravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile ustrezno poucene in razumejo nevarnosti
uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in kabel
hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

. Kadar se naprava uporablja v kopalnici, jo po uporabi izkljucite iz elektricnega omrezja,
saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

«  Zadodatno zascito je priporocljiva namestitev zascitnega stikala na diferencni tok (RCD)
z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢nem tokokrogu
kopalnice.

« Cesenapajalni kabel poskoduje, takoj prenehajte z uporabo in napravo vrnite
najblizjemu pooblas¢enemu servisu Remington® za popravilo ali zamenjavo, da se
izognete nevarnosti.

« Vedno preverite, ali napetost ustreza navedbi na napravi, preden jo prikljucite v
elektri¢no omrezje.

. Usmerjenega zracnega toka ne usmerjajte v oci ali druga obcutljiva obmocja. Noben del
naprave ne sme priti v stik z obrazom, vratom ali lasis¢em.

+ Med uporabo zagotovite, da dovodne in odvodne resetke niso blokirane, saj se bo
naprava v tem primeru samodejno izklopila. Ce do tega pride, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

. Napajalni vti¢ in kabel hranite stran od vro¢ih povrsin.

. Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢ena na elektricno omrezje.

. Ne odlagajte je na mehke povrsine.

+ Neuporabljajte priklju¢kov, ki niso prilozeni.

. Naprave ne odlagajte, ko je $e vklopljena.

. Kabla ne zvijajte, ne pregibajte in ga ne ovijajte okoli naprave.

. Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

. Redno preverjajte kabel glede poskodb.

«  Tanaprava ni namenjena za komercialno ali salonsko uporabo.




DELI

1. 400 W rocaj 6. Vhodna resetka
2. Stikalo za izbiro hitrosti/temperature (), ) 7. 25 mm krtaca
3. Gumb za zaklep vrtenja krtace 8. Obesalna zanka
4. 19 mm krtaca 9. Vrtljivi kabel

5. Pritrdilni pokrov nastavka

NAVODILA ZA UPORABO

Pripravalas

. Lase umijte in negujte kot obicajno.

«  Odstranite odve¢no vlago z brisaco in jih raz¢esite.

+  Zanajboljsi rezultat lase posusite do priblizno 70-80 % suhosti.
. Razdelite jih na pramene in najprej oblikujte spodnje plasti.

Namestitev/odstranjevanje nastavkov

Nastavek namestite pred vklopom naprave.

POZOR: Nastavki se lahko med uporabo segrejejo - pred odstranjevanjem jih pustite,
da se ohladijo.

1. Odbvijte pritrdilni pokrov nastavka (slika A).

2. Snemite nastavek (slika B).

3. Namestite nov nastavek (slika C).

4. Ponovno privijte pritrdilni pokrov in ga trdno zategnite (slika D).

Nastavitve hitrostiin temperature

1. Prikljucite napravo v elektri¢no omrezje.

2. Vklopite zra¢ni oblikovalnik in izberite ustrezno nastavitev s stikalom za hitrost
temperaturo.

3. Dve nastavitvi:

- Visoka toplota/hitrost {f: za goste in tezko oblikovalne lase

. Nizka toplota/hitrost §: za tanke, obcutljive, poskodovane ali beljene lase

Volumen s 25 mm krtaco

. Krtaco namestite pod pramen pri koreninah in jo nekaj sekund drzite, medtem ko lase
dvigujete.

. Premikajte napravo navzdol po pramenu.

. Ponovite po vsej glavi.

. Pred nadaljnjim oblikovanjem lase ohladite.

Oblikovani konicis 19 mm krtaco
«  Zazavihane konice navznoter krtaco postavite pod konice in zavrtite navznoter, da se
lasje ovijejo okoli valja.



«  Zazavihane konice navzven krtaco postavite nad konice in zavrtite navzven.
. Drzite nekaj sekund in ponovite po vsej glavi.
. Lase ohladite pred nadaljnjim oblikovanjem.

Zaklep vrtenja krtace

«  Zalazje sproscanje las, ovitih okoli krtace, lahko sprostite zaklep vrtenja.
. Krtaca se bo prosto vrtela.

. Za sprostitev potisnite gumb nazaj proti ro¢aju.

«  Zaponovno zaklepanje gumb spustite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

. Po uporabi izklopite napravo s stikalom v polozaj O.

. Izkljucite iz elektricnega omrezja in pustite, da se ohladi.

+  Redno odstranjujte prah in umazanijo z reSetke z mehko krtaco.
. Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecevanje okoljskih in zdravstvenih tveganj elektri¢nih in
Ef ﬁ elektronskih naprav ter baterij, oznacenih s tem simbolom, ne
odlagajte med nerazvri¢ene komunalne odpadke. Oddajte jih na
BN strezna zbirna mesta.

ERP

Informacije o porabi energije: eu.remington-europe.com/erp
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